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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30421
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET

FAMIlIARWITH THEFOLLOWING INSTRUCTIONS.

Keep tions for

WARNING! Read all safety
The safety footwear s a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetadd here the EU declaration of c ity can by d:www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
againstinjuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection againstimpacts with
anenergy of 200) and squeezingunderaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tearsand sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
M Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
typeto the work performed. The pmtemon (ategory xymbal is provided on each piece of footwear.

Tho s » ion cate
‘protec

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
thefeettoomuch, butitshould preventit from getting your feet out of it without unlacing. Donot
use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the followingmeaning:

- other material

W (Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is
resistantto diesel fuel.

The SZ protection caregovy means that the fuutwear meets the S1 requirements and,

dwaterp

The S3 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and,
additionally, provides resistance to punctures and hasa threaded sole.

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to
diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.

The SRAsymbol hatthe productisslip on ceramictile floors covered with SLS*.
The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *
and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS—solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailedi . prot

t015020345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovide protection against electrichazard, and dangerous voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100°Cor higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

<) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of - 50°(urlower,

d) toprovide limited inst chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwearin cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze or deform it during storage.

After each use or before you start

clean the footwear using asoft cloth

soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally
atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to malmam it. Texnle components should be maintained by
u5|n9auywunum llyavailabl jedforth

bser { pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenancefrequency.

B Shelflife:

Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3

yearsfrom the date of manufacture. Date of manufactureis provided on each piece of footwear.

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability
0 ot o

forpurpose thetimeelap dateof

Dispose of the footwear by complying with applicable legal regulations afterits use period s over.

W Transport:

Transport the footwear inits original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.

[ ] ion regardi istaticsafety

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
forflammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary totake further avoid therisk. Itis rec that those
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislowerthan 1,000 MQ. For new products the lower threshold electricresistance is specified
at 100 k0, which is necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in
case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the
users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient
protection andadditional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary yefforttomaketh fulfillitsi functions of
carrying the charges away throughout |ts use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testi larand frequentbasis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

M Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19
1WD, United Kindom.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Description of symbols:

L30421XX—PROFIX code,

XX=39-47 — size; safety footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of footwear
manufacture; serial numberending with ZDI.

p performiton
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CoED

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

SORGFALTIGLESEN.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sic i inweis ichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der permnll(hen Schutzausriistung, stimmen mit den
Verordnung 2016/425 i gem. der Norm 150 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Ad iber die die EU H ichist: www.lahtipro.pl
e Si i fiigen iiber di chutzeigensc dsind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verlelzungen bei der Arbeit gee\gnel Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen fen wurden, dass sie eil S(hutzvcvdem Schlag mit der
Energie von 200J und vor dem Pr der von 15k

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine

Risse haben. Nach dem Anziehen dev Schuhe priifen, ob sie die Fuﬂe nicht driicken und nicht zu stark

geschniirtsind, i indenfFi i k

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
Schiden und Verfér nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbol ien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszuﬁlhrenden Arbe«r anzupax:en Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh

angebracht. Die S

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, ds keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmdglich sein, die FiiBe
ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere
Anpassung der Schuhe an die FuBform ermdglichen. Solche Mittel konnen zur Verringerung des
Schutzgradesfiihren.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirungausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es
konnen jedoch individuelle Falle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr
benutzen und den Arzt zu Rateziehen.

GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30421
Ubersetzung der Originalanleitung

leicht anfeuchten). In der Raumtemperatur trocknen lassen, am besten an einem gut he\ufte\en Ortund

fern Nachder i knungmit

Die Schuhe mit den P itteln fiir Lederschuh ieren. Die El d
deniiblict d dafiir geei i i

B N brauch

Die Konservierung mind. einmal im Monaldur(hfuhren und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe
denKonservi 5

W Nutzbarkeitsdatum:

Bei entspre(hendev Pflege, Lagerung nnd Transport betragt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 3 Jahre

abdemf istaufjedem Schuh b

VORSICHT! Bei allen mechanischen Schaden, Sc Rissen, Lochern, i verlieren die
Schuhd hbarkeit angig vom P

Nach der derSchuhessolltensi de i werden.

H Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.
- N .

Eswird hlen. dass di i huheiiberall d
s hen

teingesetztwerden, wo die Verringerung
der Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bel brennbaren Substanzen und Dampfen sowwe, wenn das Risiko des Stromschlags
seitensder derunter i Eswirdempfoh

2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem Stromschlag
garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das RISIkO des Stmms(hlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden welteve

2weck: i ig. Es wird empfohlen, dass di

die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit gararmerl gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Fiir ein neues Produkt wurde di uf dem vaeau
von 100kQ festgelegt. D: iert den eil ] Schutzvor:

vor dem Anziinden bei einer Smrung des Elektrogerétes, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen

hten oderzu den Schuh

Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen unternommen

DasF ialistan deran den Schuh

Textilmaterial - anderes Material

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20345:2011 erfillen.

Die Schutzkategorie S1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
den f i i ische Ei und die I im

K di

Die S(hutzkategon‘e S2 infcvm'\en, dass die S(huhe die Anfordernngen S1 erfiillen und sich zusétzlich mit
der

Die S(hu\zkalegone s3 |nfcrm\erl dass die Schuhe dle Anforderungen S2 evfullen und sich zusétzlich mit
derDurd ohlen

Die Schutzkategorie S4 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
den geschlossenen Fersenbereich, antielektrostatische Eigenschaften und die Energieabsorption im
Fersenbereich verfiigen.

Die S(hutzkalegorle S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei S4, zusétzlich sind die
Schuhe geg i fiigen iberei ohle.

Das Symbol Pinformiert, dass die’ i

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symhcl SRC s(eht fiir die Antirutschbesténdigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

itdem Gl

Ibeschichteten

*SLS - die Sodium Laureth Sulfate-Losung.

Di illi i iensindin der Norm150 20345:2011 zufinden.

W Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhesind nichtgeeignet:

a) zum Schutzvor i ischen Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohenTemperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

«) fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der
Temperaturvon-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:
Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lagem. Vor Sonne und hoher Temperatur

werdenmiissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich mfo\ge der Biegung, Verschmutzung oder

Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Sl illen d:

deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die

fiir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den
Schutz durch die ganze it garantieren. Eswvdden Benutzern empfohlen, die

Priift d i i aBigundin kurzen

Ieitabstanden durchzufiihren.

Die Schuhe der |. Klassifizierung konnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine lingere Zeit

getra-g den. Undin der feud Umgebung kdnnen die Schuhe den elektrischen Strom

leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des

gefahrlichen Bereichs immer wieder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den

Bereichen, wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten

Schutznichtaufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Strimpfe), zwischen der

Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der

Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am der itat mit den nahm die Einheit Nr. 0362

teil. ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,

United Kindom.

Am der itét mit den nahm die Einheit Nr. 2575

teil. INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Erklarung der Symbole:

L30421XX - der PROFIX-Kode,

XX=39-47 - GroRe; Sc huhe; YYYY/XX- das P fonsjahr und -Quartal

der Sicherheitsschuhe; Seri it d hstaben ZDI.

[ W ANTIELEKTROSTATISCHE
EIGENSCHAFTEN
_ ENERGIEABSORPTION I _ RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" FERSENBEREICH KERAMIK- UND STAHLBODEN

SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
“ — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS
—F  MITDERENERGIEVON 200)

GESCHLOSSENER
"~ FERSENBEREICH

— DIESELOLBESTANDIGKEIT

schiitzen. Fern von scharfen Gegensténden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht oder
deformieren.

Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgféltig reinigen und anschlieBend
mit Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur

k —SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU
PUPU




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZA INSTRUKCIA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac WSZySIkIE ﬂstrzezema dotyczqce bezpieczeristwa i
wszystkie
Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii Srodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
pcs(anOW|en|am| Rozporzadzenla 2016/425 oraz wykonane zgodnie z ncrmq 150 20345:2011. Adres
yskac dostep d ji i UE: www.lahtipro.pl
ObuW|e bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewniaty ochrone przed uderzeniem z energia rdwng 200 J i przed $ciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacymrownym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zafozeniu obuwia nalezy upewmc ne, ze nie uciska ono stopy i nie jest
zbytmocno dujacogranic;
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy spmwdzlc przed kazdym uzyciem. W przypadku
stwierdzenia peknie¢, przetarc, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzestac uzytkowania i
wymienic¢obuwienanowe.
B Uzytkowanie:
UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie

powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez

rozsznuruwama Nie wolno stosowac xrodkcw, kwre pozwolq na szybsze dopasowanie obuwia do
i Srodki taki iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z

uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktore na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga

Jednakze wystgpuwa( indywidualne przypadki takich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestac
iezlekarzem

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegélne

symbole 0znaczaja:

materiat tekstylny O inny materiat

M Dohér kategorii ochrony:

hrony SB oznacza, z i i 15020345:2011.
Kategoria ochrony S1 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wiasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, odpornosé na olej
na pgdowy

$2 oznacza, ze obuwi i jaS1
przepuszczalnns(wody|ahsuqugwody

Kategoria ochrony S3 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornosc
naprzebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony $4 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornos¢ na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 0znacza spetnienie wymagan jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbion podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwa Jest odporna na przeblcle

Oznaczenie SRA 0znac: i icznej pokrytym SLS*.
0Oznaczenie SRC oznacza odpornosc na poslizg na podtozu z pytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem.

*SLS— rcnworlauryloslavczanusodu

Szczeqo jenatemat

posiada ograniczong

normiel5020345:2011.

W Ograniczeniestosowania:

Ninigjsze obuwie nie jest przeznaczone d

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

b) w srodowiskach o wysokiej ktorych skutki p 53 do dziania powietrza o
temperaturze 100°C lub wyzszej i ktdre moga, ale nie musza charakteryzowac sie wystepowaniem
jeniowania podczerwonego, pomienilub duzych rozprysko i i
Q ws iskach o niskiej ktorych skutki poréwny 53 do dziatania powietrza o
temperaturze- SO“(\ubmzsze]
d) weelu iczonej ochrony przed i chemicznymi lub
Jonizacyjnym.

W Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go
zgniataclub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umy¢ recznie za pomocg
miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30421
Instrukcja oryginalna

najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic
dokonserwagji obuwia.

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca srodkéw do konserwaji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogélnodostepnych Srodkow
przeznaczony(h dotegotelu.

2y wujacych.
Konserwacje nalezy pvzepmwadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.
W Okresprzydatnosci:
0 i , przechowywane i obuwie zachowuje przydatnos¢
przezokres 3 lataod daty produkgji. Data produkdjijest widoczna na kazdym egzemplarzu obuwia.
UWAGA! W przypadku jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych, przetar¢, pekniec, dziur, rozerwari,

. Jr PP v

q produkgji.

P i iaobuwi z I ¢zgodnie: i

M Transport:

Obuwie transpe ¢w oryginalny i, chroni¢ przed storicem i wysoka temperatur, nie

zgniataclub deformowac.

™ o b

Za\eca sie, aby ubume amyelektmstatyczne byto smsuwane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
j mozliwosci nego, poprzez odp e fadunkéw

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nle Jesl caikowme wyk\uczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
I ji pod napieciem. Zaleca si¢ jednak zwrdcenie uwagi
na m, 7e obuwie an\yelektmstatyane nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewng rezystancje elektryczng miedzy stopg a podfozem.
Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
sq dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sig, aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania
byly czescig programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
doswiadczeniami rezystandja elektryczna wyrobu iajaca pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 k(), aby zapewnic ograniczon ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ swiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowi¢ dostalecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢

diete dodathowe rodki

Rezyslan(ja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spefniato swojg zatozong funkcje odprowadzania fadunkdw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewngtrz zakladowych badan rezystangji
elektrycznejiprowadzenie ich w regularychi czestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji | moze absmbnwac wilgo, jesli jest noszone przez dtugi czas, a w wilgotnych i
‘mokrychwarunkach moze stacsie obi ym.

Jesli obuwie jest uzytkuwane w warunkach, w ktmy(h materiat pcdeszwowy ulega zanleczyszaemu
zalecasie, z whasciwoscielek jsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sie, aby w m\ejs(a(h gdzie uzywane JES( obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podt ¢ochrony: obuwie.

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow ponczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa
uzylkcwmka Jesli jakakolwiek wkiadka jest umlesztzana pom\gdzy podpodeszwg i stopg, zaleca si¢

$ciwo: nnw:uy( nycl
M Jednostkanotyfikowana:
W procesi dnosci iami uczestniczyta jednostka notyfi 0362.
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom
W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
M Objasnienie oznaczen:
L30421XX - kod PROFIX,
XX=39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/X- rok i kwartat produkgji
obuwia; numer seryjny—zakoriczony literamiZDI.

.&  ZAMKNIETY OBSZAR [ W wasanos
PIETY ERegal  ANTYELEKTROSTATYCZNE
0DPORNOSC NA POSLIZG NA
— PODEOZU CERAMICZNYM
1STALOWYM
PODNOSEK OCHRONNY STALOWY -
| Y - zesczpican aLce oy pzed
L) UDeRzENIEM Z ENERGIA 200)

~PODESZWA WYKONANA Z DWUGESTOSCIOWEGO POLIURETANU

_ ABSORPCJA ENERGII
W CZESCI PIETOWE)

_ ODPORNOSC NA
OLEJ NAPEDOWY

LRGA




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA OBYBb, Tun u3genus: L30421
[lepeBoz OpUrHaNbHOM MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUW HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C

HACTOALLEA MHCTPYKLIMEN.
[¢
nPE] (BEHME! < 8cemu
i u ecemu 1o mexHuke
GesonacHocmu.

besonackas 06yBb OTHOCUTCA K Kateropui Il CPEACTB WHAWMBMAYaNbHOM 3alLThI, COOTBETCTBYeT
Moc 2016/425 B COOTBETCTBIM CO CTaHAapTOM IS0 20345:2011.

Anpecse6-caiiTa, JOCTYNK T81A EC: www.lahtipro.pl

BesonacHas 06yBb — 310 06yBb, UMeloL|as 3aLLUTHbIe CBOVICTBA, 0BecneunBalowiye 3aLLUTY CTynHeli

N0Mb30BaTeNA OT TPABM BO BPEMA PaboT, C 3aUIUTHbIM MIOJHOCKOM, 3aMPOEKTUDOBAHHBIM Tak, WT0Gb!

obecneunTb 3aLuTy T yAapa, UMetoLLiero 3Hepritto 200 [ 1 0T CKIUMAHIA € CUOI CKUMAHIA PaBHOit 15

KH.

Mpexze, uem npucTynuTL K n3penus, ybenuTbes, uTo 06yB

He lopBaHa, HeT Tpew Ha noowwse. llocne Toro, kak 06yBb 0ieTa, CleAyeT Y6enuTbCA, uTo OHa He

OKUMAeT CTYMHIO It He 3aLUHYPOBaHA CTMLIKOM CWIbHO, BbI3bIBas OTPAHUYEHUe LUMPKYNALMU KPOBH B

mHe.

YX0f3 32 06yBbl0 OCYLLECTBAAETCA C MOMOLBIO CPE/ACTB N0 YXOY 32 06yBbI0. YX0 32 IneMeHTamu U3
TKCTUNbHOTO MaTepHana eayet BbIMOMHATH NpU NIOMOLLM 0BLIEAOCTYMHBIX CPEACTB, MCMONb3yeMbIX
ANATON Lenu.

(nepyer yxopy.
Mpoueaypbi Mo YX0ny CNEAyeT BLIMOMHATH He PeXe OBHOTO Pasa B MeCAU, a NPU MHTEHCHBHOI
T0.

W (poKnpuropHocTH:

Cpok cnyx6bi 06yBH, 1A KOTOPOii COOMOAEHbI TPEGOBaHNA MO TEXHUYECKOMY YXOIY, XpaHeHitlo 1
TPAHCTIOPTUPOBKe, COCTABNAET 3 TO/a OT AaTbl U3rOTOBNEHHA. [laTa U3TOTOBNEHHA YKa3aHa Ha KaXoM
K3emnnApe obysu.

BHUMAHHE! B cryqae Kakux-nuGo MexaHudeckux nospexdeHul, NpomEPWUXca Mecm, mpewyut,

paspeigos, deip, 06yt K ) 3
powAI0 0m damel u320moeNeHUA.
Mocne okoHyaHuA 06yBbi0, eé y B COOTBETCTBUM C

AeiiCTBYI0LUYIMY NPaBHNAMM.
B TpaHcnopTUpoBKa

BHUMAHME! Ouenry u3denus K nposepamb neped Kaxdeim 06 pUriHancHol COTHENHbIXTY
npumeHenuen. B Clyuae 6bia6neHUS KaKux-nub0 mpewyut, NPOMEPWIUXC Mecm, MeXaHUYecKkux PaTypu, He g
! p ! mC . .
W 3kcnnyatauus: P TaTuueckylo 00yBb B TOM Clyuae, eCTH BO3HIKAeT
BH”M‘””E!”VE)KBE‘V’EM Hayame UKBE/"IEM, c i Tb  CHU3UTb JNeKTPOCTaTUYecKoro 3apafa nyTeém O0TBOAA
B} Kamezopus P 3apAKaCLenbio NG VICKPb, HaMp. FOPIONMK BeLIECTE
w W N2pOB, 2 TaKKe TOTA3, KOTAA He UCKNYeHa MOTHOCTIO ONAHOCTL MEKTPUYECKOTO MOpaKeHUs,

Wcnonb30BaTh TONbKO N0 Ha3HaYeHUIO.

06yBb HafeTb Ha CTYMHY, YIOXMTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3aLLHYPOBATb. [P WHYPOBaHUY 0BYBM He JOMKHO

UMETb MeCTO CKWUMaHWe CTYNHW, KpOME TOro, He MOXET NPOUCXOAUTL BbIABUXEHUE CTYNHU [
Henb3a npi PecTs, 6GbicTpo noorHatb 06yBb K hopme CTynHi.

TaKMe(pEﬂ(YBaMnyYﬂpMBG(WIK(NM)KEHMK)(YE"EHM]BIJ.[M“’I.

Mocne oKoHYaHMA NONb30BaHMA Dﬁth)O UleAyeT ee pacwHypoBaTb W CHATH. He cHumatb Oﬁbe,

Hﬂ(TUillI.lﬂ)'l Oﬁbe W3roTOBNEHa U3 MaTepuanos, KOTopble B DﬁLLlEM He BbI3bIBAlT anneprwe(kuﬁ
peakuum. O‘]NBKO, MOryT UMeTb MeCTo MHAMBUAYaNbHbIE UTy4an TaKoit peakuuu. Batom yvae aiefyet
A1y Bpada.

Matepuan, U3 KOTOPOTO W3OTOBIEHO W3AeNMe, YKa3aH HENOCPEACTBEHHO Ha 06YBM WM Ha AAbIKE,

TeKCTUNbHbII MaTepuan O - Apyroii MaTepuan

M BbiGop KaTeropum 3awu
Kateropua 3awutbl SB 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapTa SO
20345:2011.

Kateropua 3aumtbl S1 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEYET OCHOBHbIM TPEOOBAHMAM U UMEET 3aKPLITYI0
06nacTb NATKM, 06najaeT aHTUINEKTPOCTTHYECKMI CBOICTBAMM, MOTOLIAET SHEPTMI B NATOYHOI
4aCTH, yCTOiiYMBa K AM3EbHOMY TONTUBY.

Kateropua 3aujutbl S2 03Hauaer, 4to 06yBb 0TBeuaeT Tpe6oBaHMAM Kateropui S1, Ho Kpome T0ro umeeT
orp

Kaveropm 3awuTol s3 03Havyaet, yto Uﬁbe oTBeYaeT tpeﬁoaaumm Kareropuun SZ, HO Kpome Toro
yeroit nmeet puné A

KaTeropua 3auuTbl 4 03HauaeT, 4To 06yBb 0TBEYET OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM M MMEET 3aKPbITyI0
06nactb NATKM, 0BnanaeT aHTMINEKTPOCTaTHYeCKMU CBOWCTBAMM, NOTMOLIAET 3HEPrlo B MATKe,
YCTOiuVBa K AU3€bHOMY TONIHBY.

Kareropua 3atuTel S5 u4To coblofeHb TpeGoBaHua Kateropi S4 u 06yBb yCToiiuuBa k NpoKony i umeet
punéHyio nogowwBy.

(MMBDﬂPG]HE'IBET,'ITUI'IDIJ[UI.IABB‘/(TDWJMKBK“pOKDﬂﬂM.

MapkiupoBka SRA 03HauaeT yCTORUUBOCTb K CKObXEHHMIO Ha OCHOBAHMM U3 KepaMuyecKoil nANTK# ¢ SLS
MOKpbITHEM™.

Mapkupoka SRC 03HauaeT ycToituuBOCTb K CKOMbXKEHMIO HA OCHOBAHIH U3 KEPaMUYeCKoil NAMTKN ¢ SLS

wnn nog 0pHako,

IelyeT yuecTb, 4o TaTHYeCkan 06yBb He MOXET [0CTaTOUHYI0 3aLLWTy OT
NEKTPUYECKOTO NOPaXeHNA, TaKk Kak OHO 0ecriednBaeT TONbKO ONpefeniénHoe MeKTpuyeckoe
CONOTHBAIEHIE MeXY CTYNHEI YesloBeka it 0CHOBaHMeM. ECT ONacHOCTb 1eKTPHYECKOro MopaxeHHa
MONHOCTBI0 He YCTpaHeHa, HEOﬁXOAMMbI AONONHUTeNbHbIE Mepbl, yTo6bl U36exKaTL pucka.
PEKUMEHA‘{GTG!, 4To6bI Takve Mepbl 11 yKa3aHHble HUXe WCMbITaHuA Obinn vactbio nporpammbl
NpejoTBPALLEHNA HECHACTHBIX CTy4YaeB Ha pﬂﬁDWEM Mecre. PeKOMENIleET(ﬂ, ‘ITOGI)I, B COOTBETCTBUM C
OMBITOM, 371eKTpUYeCKoe u3nenus, obedt uj it TaTw-
deckuit 3dekT, coctanano He mexee 1000 MQ. [InA HOBOTO M3AENMA HUKHYIA NPesen INEKTPUECKOro
CONpOTUBAEHNA onpefenéH Ha yposHe 100 KO, uTo obecneynBaeT orpaHIYeHHyI0 LTy OT ONACHOCTH
P 80C B KoroyCrpoiicrea,
paboralouiero npu HanpaxeHwuw He Gonee 250 B. OaHaKo, Nonb3oBaTe AOMKHbI YUNTbIBATD, 4TO NpH
OMpeaenéHHbIX yCIoBUAX 0ByBb MOXeT He obecneuusaTb AOCTaTOMHYIO 3aluTy M ATA 3aluuTbl

neayer 1

MeKTPUYECKOe CONPOTUBAEHUE 00YBM 3TOTO THMA MOXET CYILECTBEHHO M3MEHUTHCA B pe3ynbTare
W3ru6aHma, 3arpAsHeHuA WNK Npu Bo3aeiicTeuu Bnarn. Takaa o6ysb He 6ygeT BbINOAHATL
NIpEAlyCMOTPeHHbIe ANA Heé GYHKUMM NPH KCTNYaTaUuy B MOKPbIX yCnoBuaX. MoaTomy, HeobXxoanmo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4T06bI 06yBb BIMOTHANA NPEYCMOTPEHHYI0 GYHKLMIO N0 OTBOLY MEKTPUYECKIX
3apAj0B W oBecreunBana 3awMTy B Teuewwe BCero NepuoAa IKCnnyaTauui. PeKOMeHyeTc, YTobbi
nonb30BaTesb ONPeAenun MOPAAOK BLINONHEHNA BHYTPU3ABOACKMX WCMbITaHMil IMEKTPUYECKOro

pes perynap:
06yBb Knaccuukauun | MOXET BIMTHIBATH BTy, eCTA HCTONb30BaNach ATMTENbHOE BpeMS, a BO
© npuo6pec iicTBa.

Ecm obysb kcnnyaTvpyeTca B YCnoBHMAX, MU KOTOPbIX MaTepuan MOAOWBbI 3arpA3HAeTCH,

uT0bbI 0 NpoBepAN MeKTpUYeckye CBOiicTBa 00yBM Npex e,

\em BOWTH B OnacHylo 06nacTb. Pekomenpyetca, uTobbi B MecTe, rAie UCOMb3YeTCA aHTIBNEKTPO-
cTaTi 110 Bec BOVICTB 06YBM.

M 3KcAyaTaumn 06yBU PeKOMeHAyeTca Mexaly CTenbkoi 06yBA W CTynHeii nomb3osaren He

16 MeMEHTOB, KpOMe ;i u3genuii.

Ecn mexgy cTenbKoii U cTynHeit ii-nubo BKNAAbIL, npoBepuTh

aNeKTPUYECKHe CBOTICTB CACTEMBI ,06yBb— BKGbILI'.
B HoTuduumpoBaKHoe yupexaenie:
TBMA 80BN

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United

i 2.

* 1 Ha 0C CTanu, NOKPLITOM FMLEPONIOM. Kindom
HSLS—‘pamnpnaypwn(ynhqyamnarpvm. 150203452011 B npouecce oueHki cootBercrauA yuacreosan it opran Ne2575.
PU A INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C | Milano, Italy.

LY 3
Hac TPHIICHUE IPUMEHEINA M MoAcHeHve 06o3HaveHHii:
2 ;nexvpm M anor L30421XX - kog u3enus PROFIX,
b) B cpene ¢ BbicoKoii TeMnepaTypoii, 3pdeKT Bo3ALICTBUA KOTOPOIl CPABHUM C BO3AEHICTBUEM BO3AYXa W= ?’47 ipa{mep; KATETOPUA SALUTE! Ee3or|a(u;)'z|| obysu; YYYY/XK - ron n keapran sroTosnesn

‘Temnepatypoii 100°Cunu Bbillle,  KOTopas MOXeT, OTNNYATHC PHAHbI v

VHOPAKPACHOTO M3NyYeHNs, MNaMeHit WNU 3HAuUTeNbHOro BO3AEICTBUA Opbi3r pacrnageHHbix

Ma?f . 4 ) pere SAKPBITAR OBACTD [ W AHTSMEKTPOCTATIIECKHE

pUance, <X B ~ (BOVICTBA

) B cpefie C HU3KOii TemnepaTypoii, 3peKT Bo3AEMCTBIA KOTOPOIl CPaBHIM € BO3/EICTBUEM BO3/yXa =

Temnepatypoit-50°Cunu e, ) MOTTIOLLEHVE SHEPTA YCTOM4MBOCTb K CKOMBXEHIIO HA
4) anobiea Aot - TormouEY ~ KEPAMUECKOM H CTATIbHOM
W XpaHeHue N TeXHUYeCKNil yXoa: B MATOSHOA HACTH OCHOBAHI!
06yBb CleAyeT XpaHUTb B KapTOHHOI YNakoBKe B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3aLLMLLEHHOM OT CTANLHOM 3ALIATHBI HOCOK —

BeTa I BbICOKOI 0T OCTPbIX NPEAMETOB. y _ YCTOMYMBOCTb K AM3END- _ OBE(I'IE‘IMBAETMMILIWTY NIATbUEB
HeMOXeT 6biTb C1aBNeHa M e opmupoBaHa. HOMY TONAUBY CTYITHI OT YAPA CHEPTHEN 200 10K
MMoc 6 THTb, 2 33TEM BHIMBITH BpyUHYIO D
nomotu MATKOit TpANKH, CMOYEHHOI pactBopom Ténnoit BOAbI U Mbina. ()/I.I.IMTb npu KOMHATHO#
yie BCero MecTe, Biany 0T UCTOUHUKOB Tenna. Moce TwjatenbHoro ~1OROLLIBA M3TOTOBAEHA 13 BYXUIOTHOCTHOTO MOHYPETAHA

TynuT yX0fly3206yBbi0.




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30421
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoare lasiguranta de utilizare.
Tnciltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individual si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul IS0
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
incaltaminte de securitate reprezinta incaltarile care au proprietti protective, destinate pentru

preferintaintr-un locaerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie s& efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.
Incltarile trebuie intretinute cu substante pemvu intretinerea incaltamintei din piele. Piesele

efect di ial textil trebuiei disponibile p Wu.pemruacem(up
Trebuie sa respectati r arile ata;ate la tele de intret
corespunzatoare,

Tntretinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.
M Perioadadevalabilitate:

intretinutd, depozitat si 3

protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu

prme(tate astfel mcal sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J §|
ind destra de15kN.

Tnainte de a incepe utilizarea trebuie s verificati daca incaltamintea nu este deterioratd, rupts, daca

orpoatefi utilizaté timp de 3 ani de

[ icatiei. Datafabricatiei b

ATENTIE! In cazul in care exi

orl(e gen de defemum mecanice, frmm, (mpanm gduri, mpeﬂ

talpa nu este crapata. Dupa incéltare trebuie sé va aslguran canu v strang talpile si ca sireturile nu Dupé perioada d nehuiesé reciclatii itatecup

untstra tare, (eea(eav,, ducelali irculatiei sa i ="np|cmare B Transport:

ATENTIE!Trebuiesd dprod utilizatnaint Incazuli Incaltérile trebuie transportatein ambalajul original, protejatide soare sid ileridicate, nu
constatati crapaturi, frecan, defemum ‘mecanice, decolordri trebuie sd incetati sd le utilizati si sd luati presatisinu deformati.

nisteperechinoi. - " . P

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizati trebuie sd cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pemru a selecrﬂ corect mm/mmmlea pentru npul de muncd presmrﬂ Categoria de protectie este
(

2 <otrtiliza doar " doactinats

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duca la
presarea tlpilor si totodata nu trebuie s permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi suhstanje care duc Ia adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
fie.

Dupé ce ati Iermmalde utilizat mcallamlmea lrebule ] dexfaceu sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltati ta

Aceste incaltri sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetatj sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata laincaltaminte iar

fiecare simbol indica:
O - alt material

W Selectarea categoriei de protectie:

material textil

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum i atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electricé intre picior si pardoseald. Tn cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va im ca in itate cu ta rezistenta electrica a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare s fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitatd impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faplul ain anumne cund\lu |n(a|{amlmea puale sa nu asigure protectia suficienta si
pentrua ji tie.

Rezistenta electricé pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltdminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si i ineasca functia de jtere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor

Categori ie SBIr 3 ciinciltaminteaindepli intele de baza all i150 stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in

20345:2011. intervalerequlatesi dese de timp.

Categoria de protectie S 4 caincaltaminteaindepli intels alcaiul Incéla dinclasal bsoarb azulin purtatamulttimp, iarin caz de

este inchisd, proprietati amlele(tmstan(e, absorbirea energiei in zona ca\camlm, rezistentd la u iinmediuud ductiva.

motorind. In cazulin carefi ilizatd in conditiile in c: ialul din talpa ioreaza, se

Categoria de protectie S2 inseamna cd incalamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are averifi ietatile electricealeincaltaminteiinaintedeaintrain

permeabilitate i absorbirea limitata a apei. zona de pen(ol, Se veccmandé ca in zonele in care se utilizeaza incaltamintea antielectrostatica,
PN P .

(ategoria de protectie S3 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este anufi fi >

rezistentala strapungere, talpa sculptata. Serecomanda(amumpullml i inicio piesd de zolare, cu i tricotate,

(ategoria de protectie 54 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esenllale si are zuna
calcaiuluiinchisg i trostatice, absorbi jeiin célcéi, rezi

Categoriade protectie S5 inseamnair erintelor 54 prec lastra
talpasculplata.

Simbolul Pii d catalp istentdlastrd

Marcajul SRAT arezi laal tedinplaci i itecuSLS*.

Marcajul SRC inseamna rezws!enla la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu.

Informatii detaliate referitoare la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 150
20345:2011.

M Limi arldeutlllxare‘

a) pent ele(m(eIensmnnpentuloasea(urenmlulele(m(

b) in medii cu temperatura ridicata, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare §| care pot dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarosii, flacari

«) in mediile cu temperatura scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csaumaiscazuta,

raprotectia limi i i chimi fonizate.

d) pentruaasi

M Depozitaresiintretinere:

Tncalgérile trebuie depozitate in ambalaje de carton in locuri uscate, aerisite, protejate impotriva
soareluisia i vit] ifn ti d
Dupé i lizare siinainte de a efectua operatiile d intve;ineretrebuiesé curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de

s nu fie introduse intre talpa |ntaham|ntew si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M [nstitutianotificata:

rticipat ismulnotificatNr. 0362.

ITS Testing Services (UK) Ltd. (emve Court Mendlan Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
United Kindom.

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

W Explicaremarcaje:

130421XX- cod PROFIX,

XX=39-47 — mérime; categorie de protectie incaltaminte de securitate; YYYY/XX-anul si trimestrul
fabricatieiincaltdmintei;numar de serie —lasfarsit sunt trecuteliterele ZDI.

.& _ TONA CALGAIULUI

INCHISA

k — PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
=,

_ ABSORBIREA ENERGIEI _ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
N ZONA DE CALCAI SUBSTRAT CERAMIC I DE OTEL
5 VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
‘fizhlnsgg;mq m —DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
(U ENERGIA DE 200)

~TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN CU DOUA DENSITATI
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NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30421
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCLJA.

i ija, kad galé japasi ivéliau.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visu jimojspéjimusirnurod

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniyap ijaiir laikantis 150 20345:2011 normos.

Intemnetoad kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty

nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smagiy iki 200J ir 15kN apkrovos.

Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra

plysiy. |sitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti

kraujoapytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui [vemmmq bul/na atlikti pnes klekwenq nauda/lmq Jelgu
béjote plysius, nusitrynimus, mechanini

p pakeitisiqavalyne

nauja.
B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades

tinkamai parmkl/ ava/ynepugal atliekamo darbo pabud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta
apsaugosk jjos zenklu. Apsaugos k i emiat.

Naudokitetik pagal paskirtj.

Apsiaukite batus, p baty liezuvj bei uz ite. Baty uz negali bati
per stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama
naudoti priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés
mazina apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju bitina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

Medziagos zenklinimas randasi avalynés etiketéje. Etiketés simboliy reiksme:

- tekstilés medziaga - kita medziaga

W Apsaugos kategorijos parinkimas:
SB-avalynéatitink indinius15020345:2011 norm
$1-avalyne atmnka pagnndlnlus reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes

b anaraii ' hac kil Lol

y stityje,

$2 - avalyné atitinka $1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra alspan drégmei bei turi
drégme absorbuojancias savybes.
$3 - avalyné atitinka S2 k

ikalavimus bei papildomai turi atspary

Avalynés pnezmral naudokite priemones skirtas odinei avalynel Tekstiles medziagos
il i mluantamskmas

Laikykite j priegiiros

ymy:

Prieidiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per menesl, 0 intensyvaus naudojimo
atveju darykitetai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Tlnkamal prizidrima, Ialkoma bei transportUOJama avalyne gall bati naudolama 3metai nuo

datos. P:
P

DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir netinka vurtajimur', Jeigu' turi
mechaninius pazeidimus, nutrynimus, plysius ir pan., nepriklausomai nuo jos pagaminimo
datos.

Sudévétaavalyne turi biti utilizuojama pagal atiti

M Transportavimas

Avalyne lransponuokne originalioje pakuoteje saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio;

M Antistatinésavalynés savybés:

Anti é avalyné turi biti naudojama tam, kad iki y elektros kravio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy

uisidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar

jtampos turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tadiau reikia pabrézti, kad ¢ avalyné negali apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaroapsauglnlsluoksnltlktarp kojos |rgr|ndq Jei eIektrlnlosokopaVOJus

nebuvo visiskai pasalintas, batin

Toklospnemones lalppatkalplrzemlau|svard|m| papildomi testavimai turi biti darbo vietos
iktiniy veiksniy dalis,

Antistatiné avalyné yranaudinga tik tada, kai jos elektriné varza yrane mazesné kaip 1000 MQ

per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis

250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali

nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos

priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio kravio iSsklaidymo funkcijas ir suteikti mqu apsaugq per wxq jo naudojimo

laik. Var d periodiskai atlikti elektrinés var

Avalyné| klaslfka(uosgall absorbuotldregmejelguyra dévimailga laika drégnose salygoseir

pada, padas turirasta.
S$4 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes
hE|energuosabsorhclnessavyheskulnosntyje yranepralaidialyvai.
S$5-avalynéatitinka S4k ij imus, yraatspari pradiri

padasturirasta.

P-avalynés padasyraatsparu

SRA- avalyneyraatspanslydlmulkeramlklmqplytellqpadengtqSLS*gnndqdangme

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindydangojeis pllenopadengtogllcerollu

*SLS— natrio laurilsul o dodesilsul tirpalas.

1$samig informacij k ijas galimarastilS0 20345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiant uztikrintiapsauga nuo elektros pavojy, aukstos I

b) aukstos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonyjy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiros oro poveik;

deltogalip avybes.

Jei avalyné avima tokiose salygose, kuriomis pado medziaga uzsitersia, avintysis turi visada

patikrinti savo avalynés elektrines savybes pries jzengdamas | pavojingg zong.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biiti tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamyapsauginiysavybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy

elementy. Jei tarp vidinio pado ir avmmom kl)JOS yra koks nors intarpas, turi biti atliekama
ild lynés-jdéklo kombi i ybiy patikra.

B Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr.0362. ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom.
Atitikties jvertinimo procediiroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga Nr. 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Simboliy paaiskinimas:

L30421XX — PROFIX kodas, XX=39-47 — dydis; saugios avalynés apsaugos kategorija;
YYYY/XX-avalynés pagaminimo metaiir kvartalas; serijos numeris — baigiasi raidémis ZDI.

* — UZDARA KULNO SRITIS ~ ANTISTATINES SAVYBES

d) siekiant uztikrinti dalin apsauga nuo chemini jyarbaj
B Laikymasirprieziiira:
Avalyne turi bati laikoma kartoninése pakuotése sausoje, gerai védi j je nuo

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

saulés ir auktos temperatiros poveikio vietoje. Avalynés negalima suspausti arba
deformuoti.

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezidros veiksmus, avalyne btina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo 3ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
i8dziuvo atlikite prieziaros darbus.

SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
— NEPRALAIDUMAS ALYVAI — APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO
SMUGIY IKI 200)

—PADAS PAGAMINTAS IS DVEJY KOMPONENTY POLIURETANO

LRGO




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30421
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPL HIX NOYATH EKCINYATALLIIO BUPOBY, HEOBXIZIHO 03HAHOMUTUCH TeKCTUNbHUMM aig 3 TynHUX 3acobis, wjo
3LIEI0 IHCTPYKLIEH. BUKOPUCTOBYIOTHCA NA uboro
iarui i ii6 Cnip, m AnA pornagy.

y.
TNONEPEAXEHHA! HeobxidHo o3Hatiomumuce 3i 8cima nonepedxexHamu wodo

be3neune B3yTTA BIAHOCUTLCA A0 KaTeropii Il 3aco6is iHABIAYaNbHOTO 3aXKCTY, BIANOBIAAE BUMOTaM
PernaMemy 2016/425 i BuroToBAeHe Blnncsmuo no canapry 150 20345:2011. Anpeca caiiry, Ha
pocTyn 1o, ipHicTb €C: www.lahtipro.pl

Besne-me B3YTTA — Uje B3YTTA 3 3AXMCHUMI BAACTUBOCTAMY, L0 3aBe3neuyioTh 3aXuCT CTynHiB
KopuctyBaua Blﬂ Tpasm I'Ilﬂ Yac I'Ipal.ll, 3 3aXUCHUM NIIHD(KOM, 3anpoekToBaHe TaK, Ll.lﬂﬁ 3aneBHUTH
3aXUCT Bif yAapy 3 eHeprieio 200 [K Ta Bifl CTUCKAHHA 3 CUNOK CTUCKAHHA 15 KH.

Nepuw, HiX novatit KopucTyBaHA BUpoGom, cin 1jo B3yTTA He He
nopBaHe, 1o Ha NiAOWBI BACYTHI TpilHK. NlicnA BAATHEHHSA B3YTTA C1ij NEPEKOHATHCH, 1110 BOHO He
CTUCKAE CTYNHI | He 3aLLIHYPOBaHE HaZiTo CUMIbHO, OCKINbKY Lie Befie /10 06MeXeHHs UMpKyNALil Kposi B
CTYNHAX.

YBATA! lTeped KU)KHUM 3a(moryaamﬂ o GUKHNIIMU ou/mfy npudamrocmi eupoby do excniyamaui.

Npoueaypm 3 Aornsy aig BUKOHYBTH He pinwe, HiX pa3 Ha MicAlb, a B BUNAJKY IHTEHCUBHOTO
BUKOPHC Tiwe.

B TepmiH npupatHocri:

Tepmin C1yxbu B3yTTA, ANA AKOTO JOTPUMAHI BUMOTM 3 TeXHiuHoro AOrnAy, 30epiraHHa i
TPAHCNOPTYBaHHS, CKNaJa€ 3 POKM BifL aT BUTOTOBNIEHH. [laTa BUTOTOBAIEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3emnnApi B3yTTA.

YBATA! B 6unadky Hassrocmi 6y0b-aKux L i i Micyp,
Dipok, po3pusi p i i ckinbKu Hacy
npoiit0 810 0amu 820moseHH.

Nicns 3aKiHYeHHA NPUIATHOCTI B3YTTA 1A KOPUCTYBaHHA, HeOOXiHO fioro yTuAi3yBaTH BIANOBIAHO 0
Rilouuxnpasun.

B TpaHcnopTyBaHHa
B3yTTA C1ijy TpaHCnopTYBaTH B OPHriHaNbHill YNaKOBL, 3aXMWATH Bijj COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOI

ko 6ydymo i aid

M Ekcnnyatauia:

PaTypu, He cTuc
[ ] i i T

P BUKOPUCTOBYBATI AHTHENEKTPOCTaTUUHE B3YTTA B TUX BUNJKAX, KOMN BUHUKAE

YBATA! llepwr Hisk noyamu Kopucmysawns eupoGom, HeoOXioHo i 3
Kkame2opii' 3axucmy, wjo6 eubpamu 63ymms, wo eidnosidae sukoHysawiii npayi. Kamezopia axucmy

Bukopuc

B3yTTA BAATHYTU Ha CTYNHI, YKNACTH A3UYOK, a NOTIM 3awwHypyBaTy. LLIHypyBaHHS B3yTTA He NOBUHHO
BUKIMKATY CTUCKAHHA CTYMHI, OKPIM TOFO, CTYNHA He MOXe BUXOANTH 3 B3yTTA Ge3

HEOOXIAHICTb 3MEHWMTY MOXNMBE HAKONMYYBAHHA eNEKTPOCTATUYHYIX 3aPAAIB WAAXOM BIABEAICHHA
€NEKTPUYHIX 3aPA/IB 3 METOI0 YHUKAHHA MOXAUBOCTI 3ar0pAHKA BIfy ICKDU, HANP. NanbHHX PEUYOBHH i
napis, a TaKX B TOM BUNAJIKY, KONK He BUKNIoYeHa NOBHICTI0 HeGe3neKa ypaeHHs enekTpUYIM
CTPYMOM, a6 i

0pHaK, C1ij) BPaxoByBaTy, LU0 AHTUENEKTPOCTaTUUHE B3YTTA HE MOXe rapaHTyBaTll JOCTaTHI 3axucT

He TOBYBATYI 3aC00M, 1110, B3yTTA 40 hopmu cTynHi. Taki
3aC061MOXYTb 3MeHLLYBaT PiBeHb 3aXMCTy.

MicnA 3aKiHyeHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM CNiA ioro po3wHypyBaTh i 3HaTU. He 3Himatn B3yTTa,
3CTOCOBYI0YM BENMKE 3yCUNNAi/aB0 6e3 po3LLIHyPOBYBaHHA.

Lle B3yTTA BUTOTOBAEHe 3 MaTepianis, AKi B 3araNbHOMy He BUKIMKaloTb anepriuHoi peakuii. Ane
MOXYTb, 0AHAK, TPANAATUCH IHﬂMB\ﬂyaﬂle BUNagkn TaKol peamul B ubomy BuUNaaky Cﬂlﬂ Heraitho
TYBATUC 3 liKapeM.

Martepian, 3 AKoro BUroTOBAIeHO BUPIG, BKasaHwii Gesnocepenbo Ha B3yTTi abo Ha ApMUKY, W0
0AAETHCA 40 HBOT0. BKa3aHi CUMBONM 03HaYaKOTb:

TeKCTUNbHUi MaTepian iHWMiA MaTepian

M Bu6ip Kateropii 3axucry:

Kateropis 3axvcty SB 03Hauae, Lo B3y TTA BIANOBIZiA€ OCHOBHIM BUMOTam cTaHAapTy 150 20345:2011.
Kareropia 3axucry S1 034asac, L0 83yTTA BIANOBIAAE OCHOBHHM BUMOraM | MIE 3aKpHTY 06acT N'ATH,
0 B N'ATKOBIi YaCTH, € CTiliKM A0

THBOCTAMM, 0T

AU3ENbHOTO NaNUBa.

Kateropia 3axucty S2 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBIJaE BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro mae
IMEXEHe!

Kareropis 3axucty S3 03Hauac, 140 B3yTTA BANOBIAa€ BUMOTam KaTeropii S2, ane okpim Toro € CTiiikum

10 NPOKONIB, Ma€ pudeHy nigowsy.

Kareropia saxucry S4 03Hauac, 0 B3yTTA BIANOBIAAE OCHOBHM BUMOTaM i Mac 3kpUTy 0BacTb AT,

TUBOCTAMM, MO ' ATKOBIIA YaCTUH, € CTiiikM 20
AU3eNbHOrO NaNKBa.

Kateropis 3axcTy S5 03Haua, L WKateropii S4iB3yTra € cTifikum iBi M,
pudneny nigowsy.

(vmBon P 03Havae, Lo NiAoLLIBa € CTiiK0K 10 NPOKONIB.

pamiuHoi SLS* nokputTAM.
LS* nokputTamina

No3HavenHa SRC o3Havae criiikicrt
0CHOBAX3 CTalti, MOKPUTUX FAiLIePOOM.
*SLS— pozqmnaypmn(ynud;aryuarpm
[leTanshifani Ty BKa3aHiB C

115020345:2011.

W 06MeNeHHs BUKOPUCTAHHA:

Lle B3YTTAHE NPU3HAYEHE ANA BUKOPUCTAHHA:

a) AnAsaxucty i i i i iHanpyru,

b) B cepenoBuwi 3 BUCOKOI TemnepaTypolo, eekT Aii AKOI € NOPIBHANbHUM 3 Jli€lo NOBITPA
Temneparypoio 100°C a6o BuWolo, | Ake MoXe, ane He 000B'A3KOBO MOBMHHO

BinYp: pi CTPYMOM, OCKINIbKY BOHO 3aneBHIOE NuLLE BIANOBIAHNI eneKTPHYHMiA onip
MiX CTYNHAMY NOZMHM | 0CHOBOIO. fIKLLLO HeBe3neKa ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM NOBHICTIO He
YCyHeHa, HeobXiAHO BXMBATH AOAATKOBI 3aX0M ANA P 106 Taki
3aX0M Ta BKa3aHi HIKue Gynu nporpamu i HelLaCHX
BUNAZIKIB Ha pobouomy Mmicui. PekomeHay€TbCA, 11406, 3riAH0 3 0CBIAOM, eneKTpUuHMii onip BUPOGY,
1110 3aNeBHI0E HeOOXIAHUI aHTHENeKTPOCTaTHYHMiA edeKT, CTaHOBMB He MeHLwe 1000 MOm. B Bunagky
HOBOTO BUPOGY HUXKHA MeXa enekTpUYHOro omopy BM3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, L0 3aneBHIOE
OBMeXeHuil 3aXUCT Bifi HeGe3neKn ypaxeHHs enekTPUUHUM CTPyMOM aG0 BiAl 3ananeHHs npw
NOLWKO/XKEHH eNeKTPoo6najHaHHK, 10 NPALIoE Npit Hanpy3i He Binbie 250 B. OAHaK, KopuctyBayi
NIOBUHHI BPAX0BYBATH, LLIO MDY MEBHYIX YMOBaX B3yTTA MOXe He 3aneBHI0BaTH 0CTaTHbOrO 3axHcTy i
/AN 3aXMCTy KOPUCTYBaYa C1ifl 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATH 10AATKOBi 3aX0M Ge3nexu.

EI\EKTDWJHVIM Dﬂlp B3YTTA UbOr0 TUMY MOXe CYyTTEBO 3MIHUTUCH B pE}y"deTl 3IMHAHHA, BHﬁpyﬂHEHNR
abo npw pii Bonory. Take B3yTTA He 6y pen ipna

B MOKPIX yMOBaX. Tomy, HeoOXiaHO MparHyTH, 106 B3yTTA BUKOHYBaNO nepeﬂﬁaueny yHKLi0

p 3apAgis i 3XUCT NPOTATOM BCbOro Nepiony excrnyatauii.

PekomeHAyeTbeA, W06 KOPUCTYBAY BCTAHOBMB Ha (BDEMy nignpuemcrsi nupnnw BUKOHAHHA

Ta

pes e Y.

BayTra knacupiaui \ MOXe NONIMHATH BOOTY, AKLLO BOHO BUKOPHCTOBYBANOCh TPMBAMHIi Yac, a B
THBOCTEIA.

KWL B3YTTA eKCAYaTY€eTbCA B YMOBAX, NP AKUX BIAGYBAETbCA 3a0PyAHEHHA MaTepiany NigowBH,

peKoMeHAY€TbCA o6 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiiiCHIOBAB NePEBIpKy eNeKTPUYHUX BNacTMBOCTEil

B3yTTA Nepej TUM, AK BBIATM B HeGesneuHy o6mactb. PekomeHgyeTbea, W06 B MicuAx, Ae

BUKOPUCTOBYETHCA AHTHEAIEKTPOCTATHYHE B3YTTA, OMIP OCHOBU He Mir MPUBECTU /10 BTPATH 3aXMCHIX

BNACTUBOCTEI B3YTTA.

PekomeHAyeTbeA, 106 NPy ekcnnyatauii B3yTTA MiX CTeNbKOK B3YTTA | CTYNHel KOPUCTYBaua He

BKNazaTh 6y/ib-AKNX i30N10BaNbHIX €NEMEHTIB, OKPIM TPUKOTAXHYX NaHYiLUHUX BUPOGIB. AKLLIO MiX

CTebKOI0 | CTYMHeI0 PO3MILLYETbCA GyAb-AKa BKAGAKa, PEKOMEHYETbCA NEpeBipATU eeKTpUIH

BNACTUBOCTI CUCTeMM "B3YTTA - BKNajKa".

W HotudikoBaHa ycraHoBa:

B npoueci ouiHkw BiANOBIAHOCTI BUMOraM npuitMana y4acTb HoTidikoBaHa yctaHosa N° 0362. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kindom.

B npoueci ouikki BIANOBIAHOCTI BUMOraM NpuitMana yyacTb HoTUQIKoBaHa ycTaosa N 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M NosicHeHHA NO3HAYeHDb:

L30421XX -~ koa Bupoby PROFIX,

XX=39-47 - ponlp, KaTerOpIﬂ 3axucry Gesneuroro B3yTra; YYYY/XX - piK i KBapTan BUTOTOBNEHHA

T i 201

HanBHICTIO iHQPauepBOHOro BUNPOMIHIOBAHHA, Monym'a abo Benukux Gpusok
marepianis,

) CepepoBMLLi 3 HU3bKOK Temnepatypolo, edekT Afi AKOI € MOPIBHANbHUM 3 fi€l0 MOBITPA
Temnepatypoio-50 °Ca6o Hinkuolo,

& — 3AKPUTA OBNIACTb M'ATH “ — AHTHEREKTPOCTATH {HI

= BIACTUBOCTI

d) ana axicry Big.

M 36epiraHHa i TeXHIYHWIA fOTNAA:

B3yTTa C1i 36epiratit B KapTOHHii YNakoBLi B CyXOMy, MPOBITPIOBAHOMY MiClyi, 3aXWLLEHOMY Bif
COHAYHOTO CBITNA i BMCOKOI Temnepatypu. Mpu 36epiraHHi B3yTTA He Moxe ByTu cTickyte abo
nedopmosaHe.

NicnA KoXHOro 3acTocyBaKHA B3YTTA 360 Nepep Npolie/lypami 3 0TNARY 33 HUM, HE0OXiAHO CTapaKHo
110r0 0UMCTUTI, a NOTIM BUMUTI BPYYHY 3a IONOMOTOI0 M'AKOT FaHUipKM, 3MOUEHOT po3uHOM Tennoi
80w i Muna. CywnTi Npy KiMHaTHiil TemnepaTypi, Haiikpatiie B NPOBITPIOBaHOMY Miclli, 3Aaneka Bi
axepentenna. Micnac nepeiTy, NAKY 3aB3YTTAM.
Jlornap 3a B3yTTAM 37iiicHIOETbCA 3a Aonomorolo 3acobiB AnA Aornaay 3a B3yTtam. Jornan 3a

_ OTMHAHH EHEPT &:{ _ CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA
"~ BIVATKOBIN YACTHHI KEPAMISHII | CTATIEBIF OCHOBI

; P2 CTATEGHT SAXHCHHT TIAHOCOK —
— CTUAKICTb /10 JW3ETBHOTO | I - 0ULACTAT T BAYIAPY
NATHBA DY 3 EHEPTICI0 200 K

(S

—MIJI0LIBA BUTOTOB/IEHA 3 [1BOTYCTUHHOTO NOMIYPETAHY

QB@C%




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30421
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATGVAL.

bsl

FIGVElMEITETES' Az axszex blzransagm vonatkozo figyelmeztetést és a
it elolvasni.

Biztonsdgi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategoridji eqyéni véddeszkoz, az IS0
20345:2011 norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

elldtott egyéni véddeszkoz, a dolgoza labfejének védelmére,
ka soran 6t ér 200J-ndl nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-

amelymegvédiadolgozo labfejéta

nal nemnagyobb szoritd erktdl.

Hasznalat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipén nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltdrve. A cipd
felprobalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a labat, nincs-e til szorosra kbtve a cipéfiizé,
mertezgatoljaalabfej vérellatésat.
FIGYELEM! A hasznd minden
Torések, jdé hanikai ki
tjra.

W Hasznélat:

ellendrizni sziikséges.

Ik I a ldbbeli
i i észlelése esetén cseréljiik a cipdt

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a ldbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
veszélyességének megfeleld védelmi szintii ldbbelit valasszuk. A védelmi kategdria szdma minden
o Vilhaté. A védelmikateadridkataldbb taldli

Csakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cip6 bekdtés utan nem szorithatja a labat,

denem cstiszhatlea labfejrdl a cipd kikitése nélkiil
Nem hasznalhatok olyan eszkozok amellyek a cic

eszkozok csokkenthetika cipd védelmiszintjét.
Hasznélat utn a cipét ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az

Acipd olyan anyagok felhasznaldsaval késziilt, amelyek altalaban nem okoznak allergids reakcidt.
Allergias reakcick, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovbb
hasznalni aterméket és ki kell kérni orvos véleményét.

talalhaté, ahol elentése:

Atermék

- Més anyag

W Avédelmi kategéria megvalasztasa:
qfelelalS020345:2011norm:

Az $1 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkovetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsg, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenalls
jellemzi.

Az 52 kategdria azt jelenti, hogy a cip6 megfelel azS1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallo,
vizfelvétele csokkentett.

AzS3 kate jelenti, hogya cipé
kdszonhetGen, dramiitésellen véd.
Az S4 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az alapkavetelményeket, illetve
zart sarokrész, antisztatikus tulajdonsg, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellenallas
jellemzi.

Az 85 szerinti védelmi kategdria az S4 kovetelményeken tiil talpétszirassal szembeni védelmet és
bordézotttalpatjelent.

A driaaztjelenti, hogyaci

gfelel az 2 kivetelményeknek és a barazdalt cipétalpnak

tjelenti, hogya cipd dramiitésellen véd.

AzP
Az SRA szimb6lum azt jelenti, hogy a cipd emulzidval szennyezett kerdmia padlon csiiszasgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hogy a cipd fiirdolajjal szennyezddott keramia és glicerollal

Pontos informdciok a véddeszkdzok kategdriaba soroldsérdl az I1SO 20345:2011norméban

talalhatok.

W Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabbi cipd nem felel meg:

a) dramiitési

b) magas hémérsékletek esetén — ahol a hatésok a 100C° vagy magasabb léghomérséklet
hatdsaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzds, langhatds, olvadt
anyagok erdteljes szétfroccsenése,

Q alacsnnyhamevsekletuhelyeken ahohhm ok

d) kémiai behatasok

ivédel

a-50Co-oslevegé hatasanak,
acios hatast gyakorl6 esetén.

M Tarolas ésallagmegovas:
A cipdt papir csomagoldanygban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptdl és magas
éklettél. A tarolas sors bad i deformalni

Minden haszndlat utén és a karbantartds eldtt alaposan meg kell nsztltam a clpot utana Iangyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szérit

helyen, tavol magasd homérsékletii targyaktdl. Szaradds utdn meg lehet kezdeni a
cipkarbantartasat.

10

Adip 6vasahozbd kell hasznélni.
Alexnlholkeszullm ek asarahasznaljuka textiltisztité erket.

kellvenniaveg; g ita:
Acipﬁr inimumh javasolt hasznl

W Felhasznélhatésagideje:

Amegfelelden karbantartott és szallitott cipd a gyartéstol szamitott 3 év keresztiil hasznélhato. A
gyartasideje minden cipn megtallhato.

FIGYELEM! Bzmm/yen me(hanlkm xem/es kﬂpﬂX torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti

idejétdl.

Ahasznlatutanacipdt azaktudlisj balyok szerint.

W Szillitas:

A cipdt az eredeti csomagoldsaban kell széllitani, védeni a naptdl és magas hdmérséklettdl, nem
szabad ﬁsszenyomni,deforma’\ni.

. " iztosits cipdk

IHa elektrostatikus feltdltddés veszelye all fenn javasolt az antielektrostatikus cip hasznélata,
amely elvezeti az a gytlékony anyagok és gdzok
gyulladasata keletkezen mkraml valamlm ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos

)

Figyelembe kell venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nydjt teljes védelmet az dramiités
ellen, mivel csak bizonyos mérték(irezisztenciatbiztosita lab és a padlé kozott.

Ha az dramiités veszélye nem zrhato ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély
teljeskizérasa érdekében.
Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgélatok a munkavédelmi
intézkedések részét képezzék az adott munkahelyen Javasoljuk hogy az antistatikus cipok

lek dtamegfeleld védoh d 1
000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellenallasnak minimum 100 kQ- nak kell
lennie, hogy kurlatnzan vedelmer biztositson az aramutes ellen vagy megvédjen a 250 V- nél nem

tiiztol.
A felhasznalnknak tisztaban kell lenniiik azzal hngy a (\po blzonyns koriilmények kozétt nem
biztositelé édelmet és sziiksé ket hozni
Azilyen cipok elek llendllasa jelentdsen iltozhata 0 jastol
vagyanedvességtdl.

Ezacipénemfogjateljesitenivédelmi funkeigat
Feltétleniil sziikséges leha\ annak a kovelelmenynek a leljesnese, hogy a cipd hasznélata teljes

idejealatt

Javasoljuk az tizemen belili ést bevezetni és ezeket minél

ismételni.

Az | védelmi osztaly cipd atézhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kornyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
hasznloja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipdt hasznalnak olyan, legyen a padId, amely nem kapcsolja ki a
cipd altal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpé haszna ne més szigeteld hatas anyagot a
cipétalp és a lab kozott, kizérolag kotott zoknn Ha bérmilyen betét van a Iab ésa cipdtalp kozott,
javasoljuka cipd/betét ek dgainakellendi

M Notifikacids kozpont:
Amegfeleldségi értékelésta sz. notifikécios kozpont végezte 0362. ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre CourtMeridian Business Park Leicester, LeicesterLE19 1WD, United Kindom.

A megfelelségi értékelést a sz. notifikacios kozpont végezte 2575. INTERTEK Italia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Ajeldlésjelentése:

130421XX - PROFIXkad,

XX=: 39 47 meret bmunsagl labbeli védelmi

éve és

YYYY/XX- lébbeli

végzadik.

[ W anTisziaTikus
~ZART SAROK . TULAJDONSAG
_ ENERGIA ELNYELO ZONA CSUSZASGATLO KERAMIA £S FEM

" ASARKI RESZBEN PADLON

FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ UJJAKAT
A 200)-NAL NEM NAGYOBB ENERGAJU
UTESTOL

k ~KETSZERES SURUSEGU POLIURETAN TALP
PU/PU

—OLAJALLO




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30421
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUU.
Saglabatit
BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus
lietoanas drosibas noradijumus.
i pieder pie Il individualas lidzekliem un atbilst Regula
2016/425 nolikumiem ka ariirizgatavoti saskanaar 150 20345:2011 normu. Timekla vi

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem paredzétiem kopsanas lidzekliem. No tekstila
materiala izgatavotus elementus kopt ar visparéji pieejamiem $im nolikam paredzétiem
lidzekliem.

KopSanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

kuravar pieklut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

ARizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no

dazadlem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
i il 200J energija: pret 15kN

Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.

Pécapavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti

radot pédasasins pliismasierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,

nodilumu, mehanisku bojdjumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un

apmainitpretjauniem apaviem.

slodzi

M Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pm/za/ apavu izvélei prieks veikta darba nepiecieSams

iepazities ar ai; ibas klases apziméj ibas klase ir uzradita uz katra apavu
dra. Klasifikaci k

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorjot apavus nav

jévada pédu spiedienu bet vienlaicigu nav jabat Iespéjas izvilkt pédu bez atinorééana: Nedrikst

mak.

alzsardnbaspakapes samazinasanos.

Péc lieto3anas beigam apavus nepieciesams atSnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlieluspékuun/vaibezatsnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties
3adu reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

materials atr

ai ievienots birkas, kur .

tekstila materials O - cits materials

B Aizsardzibasklasesizvéle:

Aizsardzibas klase SB nozimé, ka apavi izpildanormas 50 20345:2011 pamatprasibas.
Aizsardzibas klase S1 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
antielektrostatiskas ipasibas, pédas dala energijas absorbcija €s olajjal szembeni ellenallds
jellemzi.

Aizsardzibas klase $2 nozimé, ka apavi izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu idens
caurlaidibu un absorbé adeni.

Aizsardzibas klase S3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase S4 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
antielektrostatiskam ipasibam, energijas absorbciju peda, noturiba pret masinu elfu.

S5 nozimé prasibuizpildika S4kaariir rrievotu pazoli
Simbols Pnozimé, ka pazoleirnecaurdurama.
SRA pretslidésanu u; flizém, arsLs*.
gjums SRCnozimé ai pretslidésanu u flizém, p arsLs*

untéraudavirsmas, kas parklataar glicerinu.

*SLS—arskidromazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizéta informacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama S0 20345:2011 norma.

M Lietosanasierobezojumi:

Sieapaviir paredzétilietosanai:

b) augstas temperatiras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailielu izkusu3a metalaslakatu rasanos,

) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

M Glabasanaun kopsana:

Apavus nepleuesams glahal kartona iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas
vietas. Glabasanas laika ap: kst saliekt vai deformét.

Péc katras lietosanas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju kidruma. Zavét istabas temperatira, vislabak
védinata vieta, talu nosiltuma avotiem. Pecriipigas zavesanas nepieciesams sakt apavu kopsanu.
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B Lietotanas deri
Atbilstosi kopti, glabati un Iranspnnetl apavi saglaba Ilemsanas derigumu 3 gadi no razosanas
datuma.R: d iruzradits u;

UZMANIBU! Jebkadu mehanlxku bojajumu, izdilumu, pllsumu, caurumu gadijuma apavi zaude

lietosana ka kads paqajis datuma.

Péc lietosanas beigam apavus nepiecieams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu
noteikumiem.

W Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

B Informadiiaattieciba

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi buti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
elektrostatisko uzladesanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojumarasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ar kad nav pilnigiizslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska triecienarisku, par cik rodas tikai noteikta elektriskarrezi pédu i.Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska noversanai nepieciesami papildus lidzek]i.
leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjjumi biitu darba vietu negadijumu
novérsanas programmas dala. leteicams, lai pamatojoties uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas
laika tiktu nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence btu mazaka par
1000 MQ. Jaunami; apakséja elektriska es robeza noteikta 100 kQ limeni,
lai nodrosinatu ierobeZotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem
Jaapzmas ka noteiktos apstaklos apaw nevar nudrcsmat pilnigu aizsardzibu un lietotaja

jvienmer nepieci
Sada tipa apavu elektriskd rezistence var ievéroja izmanities salnciianas, piesarmosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkdiju un visu Ilelosanas laiku nodmslnalu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteikti @ lektri ij veikt la biezos laik
intervalos.
| Klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstaklos var parversties par elektriska ladina vadamiem apaviem.
Jaapavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesamots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieSanas bistama zona vienmér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.
leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebitu novietoti starp apavu pazoll un I|et0taja pedu JaJebkads |el|ktmsatrodas

pédu,

[ ] Mntifikécijasinshh‘ncua:

notifikacijas institdcija Nr. 0362.
ITSTestmg Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 WD,
UnitedKindom.

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Apziméjumu skaidrojums:

130421XX—PROFIX kods,

XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un
kvartals; sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.

~ SLEGTA PHPEZA ZONA ~ ANTIELEKTROSTATISKAS PASTBAS
_ENERGLAS ABSORBCLIA _ AZSARDZIBA PRET SLDI Uz
PAPEZA ZONA KERAMISKAS UNTERAUDA VIRSMAS
] PURNGAL TERAUDA AIZSARGS
e ~ AIZSARG PEDAS PIRKSTUS PRET 200
W ENERGUAS TRECIENU
% — PAZOLE IZGATAVOTA NO DIVKOMPONENTU POLIURETANA




KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30421
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.
Sdlitage antud kasut voimalikuks
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavadtooteohutut kasutamist.

Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus

Pérastigat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
hastiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Pdrast taielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tuleb hoold: da
ellek: it

tuleb hooldada

2016/425 sitetele nlng on modetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. jaadress, kus
ELi www.lahtipro.pl

i on kasutaja lab e kaitseks traumade eest togtamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lgokide eest
energiaga 200Jjasurve eest koormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite jal ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliiga tugevaltimberjala, mis takistab jalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, vdrvimuutus, tuleb [opetada jalatsite ine ja

srgig
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hooldusetihedust.

W Kolblikkusaeg:

Vastavalt huuldalud sall\talud Ja transpnrdllud jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 3 aastat,

arvestad a u..nahtawgal

TAHELEPANU! Ukskoik mi haanili hédy pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid ] olenemata kuupdi dodunud
ajavahemiku pikkusest.

vahetadaneed uutevastu vilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnagu ettendhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel digesti ja seejarel ndrida paelad kinni. Paelte
kinnindgrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal i tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse [oppu, tuleb jalatsid lahti ngorida ja jalast &ra vtta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjo ja/vailahtingori

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis tildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone.
Siiski voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada
tootekasutamine ja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis vdi on jalatsile lisatud, kus
siimbolid téhendavad:

- tekstiil - muu materjal

W Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinduetele.

Pealei
Peal

jalopputuleb need vastavalt
W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

0On soovitatav, et vajadusel k k lisi jalatseid, vahendamaks nii elektril
voimalust, valtimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult vélistatud, on 6gi oht elektriseadmete voi pinge all ol de poolt.
Soovitatav on siiski poorata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektrildogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilddgioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
o0sa véltimise p kohaselt on soovitatav, et ndutavat
efektitagav ajal madalam kui 1000 MQ. Uue
toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V tddtava
elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilodgi voi siittimise vastu. Kuid
kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja
kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tiiiipi jalatsite
elektritakistus voib tunduvalt mumuda seoses painutamise, mustuse voi nnskuse mu}uga Kui
jalatseid da neil
Seepérast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks newle pandud elektrilaengu tokestamlse
funktsiooni pidevalt ja kaitseks kogu ja jooksul. S

maarata elektritakistuse asutusesisesed katsed ja teostada neid regulaarselt ning sageli.
KIasmfkatsmomIjalamd ivad absorbeerida niiskust, kuineid kamakse ikka aega, ja niisketes

ool

i lektritakictiic oleke k

siis jalatsid ei tai dud i

Kansekalegocna Sl tahendab et jalatsid vastavad po ja on kinnise k
iatneelav, d.

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on taiendavalt piiratud
veeldbilaskvusega ja veeimendumisega.

Kaitsekategooria $3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.

Kansekateguuna S4 tahendab, et jalatsid vastavad p

le ning on kinnise k

ningmadrgades elektritj

Kui jalatseid kasutalaksennglmustes kustallamalerjal onsaastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati h ite elektrilisi omadusi. On soovitatav, etalal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muutajalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vdlja arvatud kootud
sokid, ei pandakSJaIatsnaIIaJa kasutajajala vahele Ku|m0n|5|selald on paigutatudjalatsitallaja
jalavahele, soovi

kannaosa i neelav,
Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on l6dgiki ja
tallamustriga.
Siimbol Ptahendab, ettald on 66gikindel.
Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-gakaetud plaatidestpinnal.

Margistus SRC téhendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS—naatriumlauriiiilsulfaadilahus.
itsek iatapnei i aadaval 150 20345:2011 normis.
W Kasutuspiirang:

2) eesmiigi ;
b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100°C voi kdrgema
temperatuunga ohu toimega Ja mis vowad kuld el pea olema iseloomustatavad

leegi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50°C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d) piiratud kaits iseks keemiaohu vdi ioonki

M Siilitamineja hooldus:
Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, hastiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja
kdrge temperatuuri eest. Jalatsite séilitamisel et tohineid painutada voi deformeerida.
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n -
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0362. ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kindom.
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia
S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Margistuse selgitused:

L30421XX - PROFIX kood,

XX=39-47- suurus; kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja
kvartal; seerianumber —Iopus tahed ZDI.

~TALD ON VALMISTATUD KAHE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST

. ~ KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
— NAFTAKINDLUS _ TERASVARBAKAITSE — KATTSEB
VARBAID 200 LOOGI EEST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLM OBYBKH, npousBoacTBeH TuR: L30421
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAN JA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE (bC
CIEQHATA MHCTPYKLMA.

! Tpabea da np

(8BP3AHUC

E]] 1] 8CUYKU (BBP3AHU €

p
0be3onacasaum o6ysku ca BbB Il KaTeropus oT CpeacTBaTa 3a WHAUBMAYaTHa 3aumTa @ B
CbOTBETCTBHE C NOCTaHOBAEHNATa Ha PernamenT 2016/425 1 ca u3paboTeHu B Cbrnace ¢ Hopmata ISO
20345:2011. Wnteper aapeca, KbjeTo Moxe Aa ce Hamepy EC feknapauvaTa 3a CboTBeTCTBYe:
www.lahtipro.pl

6y

KOUTO UMat np BOWCTBA, 3a3awuTa
Ha X0AunaTa Ha nmpeﬁmem 0T HapaHABaHWA 110 BPeMe Ha paboTa i ca CHab/eHH C eneMeHTH, KouTo
OCUTYPABAT 3aLLUTa OTyAAP C Ha 200 J 1 HaTUCK CbC KapasHaHa 15kN.
Mpeau Aa npucTbnuTe KbM ynotpeGa TpaGBa Aa nposepute fanu obyBKUTe He ca MoBpeAeHM,
Pa3KbCaHyt 1 1Nyl nopMeTKara He e nykHata. (e obysauem TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 06yBKaTa He
y6uBaXxoguAoTOM, TerHatagp m
OTPaHMYM MPUTOKA Ha KPbB KM XOAMOTO.

BHUMAHHE! Tpatea da npogepume danu o6yskume ca 200Hu 3a ynompeGa npedu 8cako o6ysane. B

NIPOBETPBO MACTO, AaNiey OT TOMMMHKY M3TOUHULM. (et M3CyLuaBaHe ce NPUCTBNBA KbM MOAAPbXKA
Ha 06yBKkuTe.

06yBkuTe TPAGBA Aa Ce MOAABPXAT C NOMOLITA HA CPEACTBA 33 MOAAPBAKKA HA KOXEHU 0OYBKM.
EnemenTute oT TekcTan TpAGBa Aa ce MOAXBPXAT C MOMOLTA Ha 06LIOAOCTHAHMTE 33 Ta3u Len
MaTepuani.

Tpabsa pa ce cnasgar
OAAPbMKKE.
ToanpiKata TpAGBa Aa Ce NPaBU MOHe BEAHBX MeCeUHo, a B UTyuail Ha Mo-yecra ynotpe6a u Ta
TpA6Ba Aa bbe no-yecta.

KbM Cb cpepcTBa 3a

W CpoKkHarofHoCT:
CbOTBETHO NOUIbPXAHHTE, CHXPAHABAH W TPAHCNOPTUPaHM 06YBKM Ca CbC CPOK Ha FoAHOCT oT 3
TOAUHIOT, 180. flara

HanyKkeae,

(nep KaTo ca HeroHu 3a ynotpeda, obyBKuTe TpA6Ba f1a Ce yTUAM3NPAT B CbOTBETCTBUE C NIPaBHNTE
pasnopeau.

W TpaxcnopTupane

onyyatl, ve. MexaHuyHu nospedu, mpabea da

CMeHume 06ysKuMe CHoBU. ObyBrure TpAGBa fa ce , TPABBA A3 Ce Na3AT OT CTbHUE U
W Ynorpeta: BUCOKA TEMIEpaTypa 1 /1 He Ce 0rbBaT W Aeopmupar.

BHUMAHHE! lpedu ynompe6a mpatsa da ce c Ha awuma "

yen npasuniex u36op Ha obysku 3a ceomeemHume pabomuu detiHocmu. Kamezopuama Ha 3awuma e
P

.
1L

06yBKuTe TPAGBa Aa Ce CIOXAT Ha XOAUNOTO, E3UKBT /1A Ce Harac, a Clef} TOBa BPb3KWTE la &
3aBbPXAT. 3aBbP3aHHTe BPB3KM He TPAGBA /1a CTUCKAT XOAMNOTO U CbLIEBPEMERHO He TpAGBa Aa Ma
Bb3MOXKHOCT 00yBKaTa A3 Ce cblye 6e3 Ja ce passbpxke. He TpAGBa Aa ce u3non3Bsat (peAcTsa, KouTo
n10380NABAT N0-6bp30 Hanacgake Ha 06yBKaTa Kb xoAunoTo. MogoBHY cpeACTBa MoraT 4a HamanAT
edUKaCHOCTTa Ha 3alyTaTa.

(e ynorp: TpA6Ba Aa ce pasBbpKarT U cbbyAT. 0y TpAbBa Aa ce Cbbysart kato ce
W3N0N3Ba (A UMK KOraTo BPb3KNUTE (@ 3aBbP3aHu.
06yBKuTe Marepuan, Morar
@ TakvBa. B o3 cnyvaii Ha nponymmﬂﬁsaua(enpeycranoaw
UTPA6BaAa e NOTBPCH NiekapCKa nNoMoLL.
or a €aHa eTVIKeTa, KO/TO Ce HaMMPa WK € NPANIOXEH KbM

TeKCTUNeH MaTepuan O - Apyr MaTepuan

W U360p HaKaTeropus Ha 3awmTa:
KareropuaTa Ha 3awuTa SB 03Hauasa, ue 06yBKUTE M3MBAHABAT M3UCKBAHUATA Ha HopMaTa ISO
20345:2011.
KaTeropuaTa Ha 3auuTa S1 03HauaBa, Ye 06yBKUTE V3MBAHABAT OCHOBHNUTE U3UCKBAHWA 1 Ca CbC
3TBOPeHa neTa uMat TaTUHit CBOCTBA €HEPriiA B YaCTTa Ha NeTata i a
PE3UCTEHTHU Ha MALWWHHO Mauno.
KateropuaTa Ha 3aluta S2 03+auasa, ve 06yBKuTe
THa

Kateropuata Ha zan.\ma $3 03HauaBa, ue obyBKuTe S2

PE3UCTEHTHOCT
KaTeropusTa Ha 3aluTa S4 03Hauaga, 4e 0BYBKWTE UMbAHABAT OCHOBHUTE M3NCKBAHMA U A CbC
3aTBOpEHa NeTa mat TaTHYHY CBOHCTBA W eHepIUA B YaCTTa Ha neTata i @
Pe3UCTEHTHI Ha MaLLMHHO MaCTo.
KateropusTa Ha 3aiwuTa S5 03Hauasa, ue obysKuTe S4

Pe3UCTEHTHOCT
3ak P 03HauaBa, e NofiMeTKaTa e pesuCTeHTHa Ha npobuBaHe.
3Hak SRA 03Hauasa PE3NCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BAHE HA NOBBHPXHOCT OT KEPAMUYHU NNOYKM, NOKPUTH C
SLS*.
3Hak SRC 03Hauasa PE3NCTEHTHOCT HA NOAX/Tb3BAHE Ha NOBBPXHOCT OT KePAMUYHI NNOYKK, NOKPUTH C
SLS* W Ha cToMaHeHa NOBBPXHOCT, NOKPUTA CFAMLiEpON.
*SLS — pa3TBop naypucyndar Ha HaTpua.

Siu

BOAA

Hopmal$020345:2011.
M OrpaHuvenue npuynotpeta:
(06yBKuTe He canpeAHa3HayeH 3a ynotpe6a:
a) cuen TOK,
b) B30Hu ConacHa Bb3eiic ¢ 100°C
WK 110 BUCOKA U KOUTO MOTaT, HO HE € 3afbMKHTENHO [a Ce XapaKTepU3uPaT C HaluuMeTo Ha

€NeKTPUYECKN TOK

MeTan,

pavep!

) B 30HM C HUCKA TeMePATypa KOATO € CPABHIMA C Bb3EIiCTBIe Ha Bb3AYX C Temneparypa o7 -50°C
WK CNO-HNCKa,

d) CLeN 0CUrypABaHE Ha 3aLyuTa OT XUMMUYECKN CPEACTBA UM IOHHO U3NbYBAHE.

B CbXpaHeHMe M NOAAPbIKKA:

06yBKuTe TpA6Ba Aa Ce CbXpaHABAT B TEKCTYP! CTa vt Ja ce NasAT ot

CTbHLE W BIICOKa TeMnepaTypa. 1o BpeMe Ha ChXpaHeHHe Ha 06yBKiTe Te He TPAGBA A ce CrbBaT U

nedopmupar.

(e BCAKa ynoTpeGa 1t npeaiM NoARPbKa 06yBKuTe TpAGBA Aa Ce NOUUCTAT CTapaTenHo M Ulef T0Ba Aa

CeU3MUAT C MeK NapLian ¥ XTaka BOAA CbC canyH. JJa ce cywat npw craiiHa Temnepatypa, Haii-4o6pe Ha
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MpenopbuBa ce aHTHenekTpoCTaTHuHUTe 06YBKA fa Ce W3NON3BaT B ClydauTe, B KOWTO MM
T Aa (e Hamanu (TTa 0T P 3apexpjaHe, upe3 0TBeXAaHe Ha
©NeKTPOCTATHYHUTE 3aPAA Taka, Ye Aa e U3KTI0Y ONaCHOCTTa OT NOABATa Ha MCKPa, Hanp. 3ananumu
«ybi BayYaUTe, PUCKBTOT
OT eNeKTPUYECTBO WIH OT e/leMEHTH, HaMUpaLLy ce oA Hanpexekue. Mpenopbuysa ce Aa ce o6bpHe
BHIMaHIIe Ha TOBA, Ye eeKTPOCTaTHYHATE 0BYBKM HE MOTaT 42 OCHTYPAT A0CTaTbyHa 3aluuTaTa o7
TOKOB y/ap, 3alLL0TO 0CUrypABAT OrpaHUyeHa Pe3UCTEHTHOCT Ha NPOXOANMOCT Ha eNeKTPUYecTBO. Ako
ONaCHOCTTa OT TOKOB YAiap He & HanbHo @ pecTBa 3a
NpeoaoNABaHETO Ha pUcKa. ﬂpem)pwsa (e TakuBa cpeacTea u MKﬁpDEHMTE no-Aony u3neABanua aa
6b/aT yacT oT Nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HeWwacTHy Cyyail Ha paboTHoTo MACTo. MpenopbyBa ce,
CbINIacHo HanpaseHUTe OMATH, PE3NCTEHTHOCTTA Ha eIeKTPUYECTBO Ha U3ACNUETO, OCATYPABALIA
HYXHVIA QHTHENeKTPOCTaTHYeH e(eKT Mo Bpeme Ha ekcrnoaTauws, Aa 6bae no Hucka ot 1000 MQ. 3a
P 100k0, 32 a ce ocurypu
0rpaHnyeHa 3alynTa T onaceH TOKOB y/ap WK OT 3ananBaxe B CUTYaLMA Ha NOBPe/ia Ha noBpeaa Ha
pa6oreu npu #0250V, TpAbBa Aa e cb0oBpa3AT CToBa, ue
npu onpeaenexun ycnosua 06yBKMT€ MOrat ja He NpeACTaBNABAT A0CTaTbYHA 3aLUUTA U BUHArW Tpnﬁaa
/acenpeanpyemMaT Mepki 3a AOMbHUTeNHa 3aluTa
PesuctenTHocTTa T031 npeTbpn npoMeHHt
8 Cydail Ha OrbBaHe, 3aMbpCABaHe WM npy Brlara. O6YBKUTe He U3TBAKABAT QYHKLMATE CH aKO &
Mokpo. (fleioBaTenHo noTpe6uTenat TpAtBa Npe3 UANOTO Bpeme Ha eKCNNoATauMATa fa e CTpeMit
U3/1eN1eT0 /12 U3MbAHABA 3AILATHUTE CM GYHKUWN IPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpe6a. Ha notpe6utennte
na CTEHTOCTT: T80

TeHTHOCT

cenpenop
06YBKMT€ ot knac | morar noemar 0a BNara aKko Ce HOCAT AbAro Bpeme MoraT Aa 3anoyHar Aa
nponycKar.

Ao ofyBKuTe ce BYCI0BH, B KOUTO J1e uana ce npenop

avmam 72 poBepABa eneKTPUECKUTE CBOJICTBA Ha 06yBKHTe, Peay Aa HaBnese B onatka ofacr.
TaTa, Kby CTTaHaHe

@B CbCTOAHME, I

Mpenopbusa ce no Bpeme Ha ynotpe6a Ha 0ByBKATE Aa He Ce ClaraT HUKaKBU JOMBAHATENHI
W30MaUMOHHK CPeACTBa Mexay (TbnanoTo U NoAMeTKaTa 0CBeH Yopan. Axo MeXay (Tbnanoto u
nofiMeTKaTa ce Cnara CTenka, ce NperopbyBa Aa GbAaT NpoBepeHit enekTpUyeckuTe ii CBOiiCTBa U
OTHOLIEHUETO 00YBKa/BNOXKKA.
[ ] Ho'ruwuupauopraw

CHBMECTUMOCTTAC y
ITSTestmgServues(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United
Kindom.
Bpoljeca Ha oleHKaTa Ha CbBMeCTAMOCTTa C yuacTsa
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
B 06AcHeHVe Ha 03HAYeHMATa:
L30421XX-kog PROFIX,

TBa 2.

2575.

XX=39-47 — pa3smep; KaTeropua Ha 3awwta Ha obesonacagawu oysku; YYYY/XX- roguna u
NpOM3BOACTI p 6ykeuteZDI.
—3ATBOPEHA NETA k — AHTUENEKTPOCTATUYHI CBOVICTBA

=,
ABCOPBIPAHE HA PE3WCTEHTHOT HA IOZXTb3BAHE
—EHEPIUA B YACTTA HA — BbPXY KEPAMUYHA U CTOMAHEHA
NETATA MNOBBPXHOCT
s MPEANA3EH BPBX — 3ALIUTAHA
::imm‘m:&? &'e — NATIUTE HA TIPBCTUTE OT YJAT C
¥  EHEPTUA200)
k ~NOAMETKA OT AABYN/TACTOB NONNYPETAH
PUPU




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: 130421
Pieklad pivodniho navodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTES TIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod pro pfipadné pristi vyuziti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouZivdni.
Bezpecnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannych prostiedkd, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobena v souladus normou S0 20345:2011. Internetové
adrese, nanizje pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpednostni obuv je obuy, kterd mé ochranné ticely, je urcena k ochrané chodidel uzivatele pi
pradi, v $pickéch vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti ideru s energii rovnou
200J apredstlacenim zétézirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouZivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka
neni praskld. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni piilis silné a,aby

obuvi.
Udrzbu obuvi provadéjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouZitim v3eobecné dostupnych prostfedkii urcenych k tomuto
licelu
Jeti

hadodrs, " PP TP . P

Udrzbu provadim éjednouvmésiciav pripadéi izvyste Cetnost.
W Doba poutitelnosti:

Vhodné udrzovand, uchovévan a dopravovand obuv si uchovava poufitelnost po dobu 3 roky od
datavyroby. Datum vyrobyje vidét na kazdém kusu obuvi.

POZOR! Vpnpade jakéhokoliv me(hamrkeha poskozeni, predlem prasklin, dér, roztrZeni ztrdci

obuv

Opoti I

vyroby.

nebyl omezovan pritokkrve do chodidel.

POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tieba provést pied kazdym pouZitim. V pripadé
Zjisténi prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je treba prestat obuv pouzivata
vymeénitjinanovou.

B Pouzivani:

POZOR! Pied zahdjenim pouZivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za icelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kaZdém kuse obuvi. Kategorie
uthrnnyjmupapxane nize.

Pouzivejtevyl
Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zplisobit tlak na chodidla a zaroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepouzivejte prostredky, které umoziuji rychlejsi piizpisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zptisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukonéeni pouZivani je tfeba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
poutitim velké sily a/nebo bez povoleni tkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materialii, které obycejné nezpiisobuji alergické reakce. Mohou se vsak
vyskytnout individudlni piipady takovych reakci. V takovém pripadé je tieba prestat vjrobek
pouzivataobratitse nalékare.

Material je popsany na visacce, kter je na obuvi, nebo pfipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

- textilni material O—jiny materidl

W Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany dnipozadavky normy 150 20345:2011.

Kategorie ochrany $1znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky a mé uzavienou patu, anti-

elektrostatické vlastnostia pohlcuje energiiv patové asti, je odolnd proti pohonnym hmotam.

Kategorie ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky $1 a navic ma omezenou

propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky 2 a navic je odolné proti prorazenia

maé podrazkus hrubymvzorem.

Kategorle ochvany S41namena Zeobuv splnuje zakladni’ pozadavky amauzavienou oblast paty,
i, pohlcova é,j a proti poh hmotém.

namena, Z

obuv.

¥ ¥
Kategorie ochrany S5 znamend, ze obuv spliiuje pnzadavky}akn S4je odolnd proti prorazeniama
podrézkus hrubymvzorem.
Symbol Pznamené, Ze je podrazka odolné proti prorazeni.
OznaceniSRA keramickych dlazdickrytych SLS*.
(Oznaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a
naocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS—roztok laurylsulfétu sodného.
Podrobné informace o kategorii ochrany jsou dostup

1 odolnost protiskl

évnormé|S020345:2011.

B OmezenipouZiti

Tatoobuvneni ur(enakpuuzwam

a) zaicelem zajisténiochrany proti ohro

b) V prostiedi's vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou
100°Cnebo vyssia pro které mohou, al
velké rozstfiky roztaveného materilu,

«) V prostiedis nizkou teplotou, jejii diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou-
50°Cnebonizsi,

d) za(icels

imvzduchu s teplotou
é zafeni, plameny nebo

yttypické infracen

cnimu zdfeni.

hrany protich
W Skladovéaniaddriba:

Obuv je teba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pied
plsobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovéni se obuv nesmi stlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a ndsledné rucné umyt s
pouzitim mékkého hadriku navihceného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdrojd tepla. Po dikladném osuseni lze zacit s iidrzbou
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D je v i pravnimi predpisy.
W Doprava
Obuv dopravujte v piivodnim obalu, chraiite pred slunecnim zéfenim a vysokou teplotou,
nestlacteanedeformuijte.
& Inf o . W
Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost
vzniku ického néboje, p tvim odvadéni ickych nabojii tak, aby
bylo vylouceni nebezpeci zapdleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyZ neni zcela
vylouceno riziko zésahu elektrickjm proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo
soucastkami pod napétim. Doporucuje se vak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka
obuv nemiiZe zajistit dostate¢nou ochranu proti zasahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje
pouze urcitou elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci
zasahu elektrickym proudem zcela ellmlnovanc je nezbytne pnjmout dalsi kroky za ucelem
vyhnutiriziku. Doporucuje se, aby takové p vyzkumy byly casti programu
prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se, abyvsuuladu se zkuSenostmi elektrickd rezistance
vyrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsi nez 1000
MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 k0, aby
zajistila omezenou ochranu pied nebezpetnym zdsahem elektrickym proudem nebo pred
zapélenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pii napéti do 250V. Uzivatelé by si vsak méli
vedoml toho, 2 zev urutych podmlnka(h nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu
ély bytvzdy prijaty jesté dalsikroky.
Elektrickd rezistence obuvi tohoto typu se mize ménit v disledku ohybani, znecisténi nebo
vlivem vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkéch. Je tedy nezbytné snafit se o to, aby obuv spliiovala predpoklddanou funkci
odvadeni elektrickych nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivatelim se
doporucuje urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto
vyzkumuv pravidelnycha castych casovych odstupech.
Obuv 1. Klasifikace maze absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkéch se miize stét obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkéch, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vzdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kde se pouziva antlelektrostatl(ka obuy, nebyla rezistance
hopnd piekonatochranu

Doporucuje se, aby v dobé pouzivéni obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem
umistovany, s vjjimkou puncochafskych vjrobkd, Zadné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi
podrazkou a chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické
soustavy obuv/vlozka.

W Autorizovand osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovan osoba ¢.0362. ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kindom.
Posouzeni shody s pozadavky se ziicastnila autorizovana osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Vysvétlenioznadeni:

L30421XX-kod PROFIX,

XX=39-47 — rozmér; kategorie ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vyroby obuvi;
sériové ¢islo —ukoncené pismeny ZDI.

ANTI-ELEKTROSTATICKE

— UZAVRETA OBLAST PATY &. -
= VLASTNOSTI
POHLCOVAN! ENERGIEV ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
~ PATOVE CASTI —KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
OCHRANNA OCELOVA TUZINKA -
ODOLNOST PROTI s ]
a POHONNYM HMOTAM “e —~ CHRANI PRSTY NOHY PRED ZARIZENM
P S ENERGII 200/

“ —PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU DVOJI HUSTOTY
PUPU




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30421
Preklad pévodného ndvodu

PRED ZAHMEN[ POUZIVAN IA SAZOZNAMTE STYMTONAVODOM.

vyuZitie.
V¥s| TRAHA ! Preara/re si vsetky vystrahy tykajtice sa bezpecnostia vsetky pokyny
tykajiice sabezpecného pouZivania.

Bezpecnostnd obuv patri do Il. kategdrie osobnyjch ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a JE vymbena v stladu s normou IS0 20345:2011.
j adresy, na ktorejje mozné najstEU vy i :www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktord md ochranné (icely, je urcend na ochranu chodidiel uZivatela
pri pradi, v $pickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chranili proti dderu s

energiou 200) a pred stlacenim zétazourovnou 15kN.

Pred zahdjenim ja je treba sk lovat, ¢i obuv nie je 4, roztrhnutd, podrazka

nle je prasknuta Po obutiu je treba sa presvedcit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne
by nebol ob y prietok krvi do chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kazdym pouzitim. V pripade

zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivata

vymenitjunanovou.

W Poutzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouzivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom

sprdvnej volby obuvina vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi.

Kategdrieochranysiiopisanénizsie.

Poutivajtevyhradnevstiladus urcenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a ndsledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo

spdsobit tlak na chodidla a zaroveri by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania

snurok Nepcuuvajteprosmedky, ktoré umoziuju rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.

Tak posobit: ie irovne ochrany.

Po ukonceniu pouzivania je treba rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s

pouzitim velkej sily a/alebo bez povolenia $nirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa viak

vyskytnitindividudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivat

aobrétitsanalekra.

Material je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

zZnamenaju:

- textilny materidl O - iny material

W Volba kategorii ochrany:

Kat hrany zeobuv ziadavky normy15020345:2011.
Kategoria ochrany S1 znamena, Ze obuv spliiuje zkladné poziadavky a ma uzavrett patu,
antielektrostatické vlastnosti a pohlcuje energiu v patovej Casti, je odolnd proti pohonnym
hmotém.

Kategorla ochrany S2 znamena, ze obuv splnuje zkladni poziadavky S1 a okrem toho ma

vodyaab

2o d

Kategdria ochrany $3 znamend, Ze obuv splnuje pomdavky S$2 a okrem toho je odolné proti

prebitiuamé podrazkus hrubymvzorom.

Kategune n(hmny S4znamena, ze obuv spliiuje zakladni pnzmdavky amd uzavretu oblast paty,
vlastnosti, pohlcovani g dolnd proti ym hmotdm.

Kategdrie ochrany S5 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolnd proti prebitiu a ma

podrézkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamené, Ze je podrazka odolnd proti prebitiu.

0znaceniSRA d odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.

0Oznaceni SRCznamend odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS —roztok laurylsulfétu sodného.

Podrobné informacie o kategdrii ochrany sti dostupné vnorme 150 20345:2011.

pite,j

W Obmedzenia pouZitia:

Tato obuv nie je ur¢end na pouZivanie:

a) zaicelom hrany proti ohrozeni ickym prid

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej dasledky st pomvnatelne s posobenim vzduchu s
teplotou 100°C alebo vysSou a pre klure moze, aIe nemusi byt typické infracervené Ziarenie,

velkérozstreky

) Vprostrediuss nizkou teplotou, ktorej ddsledky st zrovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou
-50°CalebonizSou,

d) zaicelom obmed:

B Skladovaniea idrzba:

0huv1e treba uchovavat v lepenkovyich obaloch na suchych, vetranych miestach, chrénend pred

Inkaavysokou teplotou. Pri iusaobuv Covat'

Po kazdom poutitiu a pred zahajenim tdrzby je treba obuv riadne ocistit a ndsledne rucne umyt's

pouzitim makkej handry navih¢enej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

Gidrzbu obuvi.

niualeboi (i Ziareniu.

hrany proti chemickému ohre
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Udrzbu obuvi vykonavajte s pouzitim prostriedku na tidrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z
textilného materidlu udrzujte s pouzitim v3eobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento

licel.

. G . L
p p

Udrzbu razvmesiacuav dei fvneh iaviacrazy.

M Doba poutitelnosti:

Vhodne udrZovand, uchovavand a dopravovana obuv si uchovava pouZitelnost po dobu 3 roky od

datumuvyroby. Datum vyroby je vidietna kazdom kusu obuvi.

PlJZOR’ v pnpade akéhokolvek mechanického poskodenia, predretia, pmsklm dier, roztrhania

vyiroby.

Opotrebovan obuv je treba Ilkwdovatvsu\adusplamyml pravnymi predpismi.

B Doprava

Obuv dopravujte v pavodnom obalu, chraiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,

nestlacajteanedeformujte.

B Informacie tykaid : : kei ob:

Odportica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pnpadoch ked'je nutné znizit moznost vzniku

ického naboja, ickych nébojov tak, aby bolo

vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych latok a par a ked' nie je uplne

vylicené riziko zdsahu elektrickym pridom sposobené elektrickym zariadenim alebo

sticiastkami pod napatim. Odporiica sa vsak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv

nemoze zaistit dostatocnd ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze spasobuje iba

uritu elektrickou rezistanciu medzi chodldlom a podkladom Pokial nebolo nebezpecenstvo
dsah ickym priidom tiplne elimi tdalie kroky za tcelom vyhnutia sa

riziku. Odporica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli astou programu

prevencie nehdd na pracovisku. Odporiica sa, aby v stiladu so skiisenostami elektricka rezistencia

vyrobku zaistujica pozadovany antielek icky efektv dob ia bola nizsia ako 1000

MQ. Pre novy vyrobok dolnd hranica elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby

zaistila obmedzend ochranu pred nebezpecnym zésahom elektrickym pridom alebo pred

zapalenim v situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri napatiu do 250 V. Uzivatelia by si viak

mali hyt'vedoml'mho 7e v urcitych podmienkach nemusi byt obuv dostato¢nou ochranou a pre

o zivatelaby malibytvzdy pi Ste dalSie krok

Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa moze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo

vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladant funkeiu pri pouzivaniu vo vihkych

podmienkach. Preto je nutné snazit sa o to, aby obuv spliiovala predpokladani funkciu

odvadzania elektrickjch nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa

odporiica urcit vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykondvanie takychto

vyskumovv pravidelnych a castych casovych odstupoch.

Obuv I. klasifikécie moze absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihsiu dobu a vo vlhkych a mokrych

podmienkach samoze stat obuvou vodivou.

Pokialje obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa materil podrazky znecistuje, odporica sa,

aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.

Odportica sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie

podkladu schopna prekonat ochranu zaistovant obuvou.

Odportica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom

umiestiiované, s vynimkou pancuchdrskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial'je medzi

podrazkou a chodidlom umiestriovana akakolvek viozka, odportica sa kontrolovat elektricku

stistavu obuv/vlozka.

M Autorizovand osoba:

Postidenia zhody s poziadavk ba ¢. 0362. ITS Testing Services

(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United Kindom.

Postidenia zhody s poziadavkami sa ziicastnila autorizovand osoba ¢. 2575. INTERTEK Italia

S.p.A.,ViaGuido Miglioli 2/A, 20063 Cemusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Vysvetlenie oznaceni:

L30421XX - kod PROFIX,

XX—39 47 —rozmer; kategurla n(hrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby

ériovedislo —uk 701

bez

ictvom

zicastnila

— UZAVRETA OBLAST PATY — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA
"V PHTOVE) CASTI ~ KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADY
0DOLNOST PROTI P2 OCHRANNA OCECOVA SPICA - CHRANI
~ POHONNYM HMOTAM Ne —~PRSTY NOHY PRED ZARIADENIM S
ENERGIOU 200)
% ~PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU DVOJAKE) HUSTOTY




MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE SECURITE, type de produi

130421

(Traduction de la notice originale)

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverlemode d'emploi pour des utilisations futures.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

Ch: d aladeuxie tégorie d'é

écurité de protectioni

et sont compatibles avec Ies dispositions de la Reg\ement 2016/425 et fabriquées conformément a la
norme IS0 20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez |'acces a la déclaration de
conformitédel'UE.

Chaussures de sécurité ce sont des (haussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger
les pieds de 'utilisateur des ésit urvenirsur le lieu de travail, dotées d by ongus
pour fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une
charge de compression égalea 15kN.

Avant'utilisation, vérifiez i les chaussures ne sont pas endommaggées, déchirées, siles semelles ne sont
pas fissurées. Aprés avoir mis les chaussures, assurez-vous qu'elles n'oppriment pas les pieds et qu'elles
nesontpas trop fortementlacées causant la restriction du flux sanguin vers les pieds.

ATTENTION! Il faut réaliser ' ion de [aptitude a l'emploi. chaque utilisation. En cas de fissures,
de d écani de dé il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec
denouvelles chaussures.

W Utilisation:
ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie e protection afin de choisir correctement

des chaussures pour e travail d effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
P " P

Utiliser conformémentasa destination.
Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lacage de chaussures ne
devrait pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les
pieds des chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesures qui permettront I'adaptation plus
rapide de chaussures alaforme du pied. Ces degré de protection.

Délacer et enlever les chaussures apms les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

L éri indiqué surlach

hé ala chaussure et les diffé

- matieres textiles - autres matériaux

B Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme 5020345:2011.

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

hydmtarbures.

[F fig lach: « esdelaSTetenpluselle

possede la pene(ranonetabsorpnond ‘eau limitée.

La catég tion S3 signifie quela ch: C delaS2etenpluselle
sdel. Il forationetl Ilea crampon:

La catégorie de protection 54 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Apres le séchage complet,
procédera'entretien des chaussures.

Les chaussures doivent étre maintenues a |'aide des produits d'entretien pour les chaussures en cuir. Les
» " o raintonir3 [aid . N s

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensive augmentersa fréquence.

M Duréede conservation:

Bien entretenues, stockées et transportées, on peut utiliser les chaussures pendant une période de 3 ans
acompterdels D: visible sur chaque chaussure.

ATTENTION! En cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les

Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.
H Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, & I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser
oudéformer.
L]
Il convientd'utiliser ces chaussure (il est nécessaire de minimi on d
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d' mﬂammanon des vapeurs ou
ubstanc etsil du chocélectrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été completement éliminé. |l faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été
complétement éliminé, des mesures addmcnnelles pour evner (e risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que | é faire partie des contrdles de
routine du programme de sécurité du lieu de travail. L'expenen(e démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ot un
appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des tensions inférieures @ 250 V.
Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la protection fournie par
les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout
moment, le porteur.
La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de manlere slgmhatwe par la
flexion, la parl'humidité. Ce genre de ch i
portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est
capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine
protection) pendantsa duree de we II est (onsell\e au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et
ési q réquliers.
Les chau:sures appartenant a la dlasse | peuvemabxcrbev i hurmdl!e sielles som portées pendant de
devenirc

elleest

devérifier

p uc

Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol les semelles sont contaminées, le porteur doit

toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone arisque. Dans les secteurs ol

les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
d les chaussures.

posséde 'arriere fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

tion quelachs f { delaS4etenpluselle
Il f I lleacrampons.
¥ L | oot et RO
le fielasemell tsd'uneSLS*.
L ifie Il carreaux cé ouverts d'une SLS* et sur

sol enacierrecouvert de glycérol.

*SLS—laurylsulfatede sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150

20345:2011.

M Restriction de I'uf

Cesc J R

a) pourfournirur

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas ne(essalrement étre
caractérisés par la pré
dematierefondue,

) dans des environnements & basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'airde - 50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limité lesri: himi d

risques électrique:

dun infrarouge, di

W Stockage etentretien:
Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en Garton dans des endroits secs, bien ventilés, a
I'abridusoleil ‘dela(haleur Lors dusstock de chaussures

lesch PRERUREN sl

h al'aide

protecti ée .
Au porter, aucun élément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et le pied du puvteur Si un msert est plare entre la semel\e premiére et le pied, il
convientde vérifier ié i

M Organisme notifié:

L'organisme notifié No 0362 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Explication dessymboles:
130421XX—codede PROFIX,
XX=39-47 - pointure; catégorie des ch
numéro desérie - terminé par les ettres ZDI.

EYYVYY, oot ication;

— ARRIERE FERME “. ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES
=,
ABSORPTION D'ENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
“DUTALON — CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
EN AR
¢ s EMBU_UTDEPROTE(T\ON EN A(\_ERV
—RESISTANCEAUX E- — PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
HYDROCARBURES LB cocor 200 J0utEs
m — SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A DOUBLE DENSITE

d'un (hiffon doux trempé dans une solution d'eau tiede et du savon. Laisser sécher a la

16



NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30421
(Prevod izvirnih navodil za uporabo)

PREDZA(ETKOM UPORABE SEZNANITESEZ NAVODILIZAUPORABO.

za

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozalila in navad/'/a za varno uporabo

izdelka.

Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredbe 2016/425n e proizvedenav skladu s standardom 50 20345:2011.
Naslov spletne strani, na kateri lahko dostop skladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zascitna obutev je obutev, kiima zaicitne lastnosti in so namenjene zasciti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajo zascito pred udarcizenergijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.
Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tis¢i in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotokkrvivstopala.

I
doizjav

terial it cnloino d

dstvazatanamen.

T . - o a3 Lo
za

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

m Zivljenjskadoba:

Zivljenjska doba ustrezno vzdrievane, hranjene in prepeljane obutve znasa 3 leta od datuma
proizvodnje. Datum proizvodnje je naveden na vsakem kosu obutve.

POZOR' v pnmem kakrsnih koli mehanskih poskodb, abmbe mzpok Iukenj, razrrgamh delav

b ledenaobdobi
p P! P

kladuzveljavnimi predpisi.

Irabli b "
j odstranit

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, icitite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

Pnporocljlvoje da se antistaticna obutev uporahlja takrat, kadar je treba zmanjSati moznosti

POZOR! Primernost. b jte predv iporabo. V pri pok, raztrganih obutvenezvijajtein ne preoblikujte.
deloy, mehanskih poskodb, razbarvanjajetreb hati. i jatizanovo. B Inf i istatieni obutvi
B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite kamik jjzascite. izbire obutve itnega naboja z

zadolocenovrsto dela. Kategorijazascite je navedena navsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisanespodaj.

Obutevsinadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zavezite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
ju vezalk. Ne uporabljajte sredstev za S obutve obliki

vasega stopala.Taka sredstva lahko zniZajo stopnjo zascite.

Po koncu uporabe odvefite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanja vezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze

se lahko pojavijo v posameznih primerih.V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in

se posvetovati zzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

- tekstilni material O - drug material

M Izbira kategorij zascite:
Kategorija zaScite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda SO
20345:2011. Kategorija zascite S1 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijaj
Kategorijazascite S2 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimajo omejeno prepustnostin
vpijanjevode.

Kategorija zascite 3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znailnosti, vpijaj gijov predelu peteinsoodp ljain goriva.
Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih plos¢icah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS— raztoplnanalnjevega Iavnlsulfata

W Omejitve uporabe:

Obutevni prlmemaza uporabo:

a)za p i¢nega tokain nevarnimi

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°Cali ve¢ in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

<) v okoljih z nizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -
50°Calimanj,

d)za janj

W Shranjevanjeinvzdrievanje:

Obutev hranite v kartonski embalazi v suhlh in prezracenih prostorih, nei;

gijovpredelu pete.

vstandardu5020345:2011.

iite pred kemicni dom aliionizirajocim sevanjem.

oncnim

h nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektri¢nega udara, ki ga povzroijo elektri¢cne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporodljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred
elektriénim udarom, ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevamnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesrec pri delu. Priporodljivo je, da je elektritna
upornost proizvoda, kizagotavljazahtevan antistaticni uinek, med uporabo proizvoda nizja od
1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 k@, kar zagotavlja
omejeno zas(ito pred nevarim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne
opreme, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v
dolocenih pogojih obutev ne predstavlja zadosme zascne zato morajo biti za zagotovitev
varnostiuporabnika vedno sprejeti dodatni

Elekmma upornost obutve tega tipa se Iahkn bistveno premem zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten cas njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolocijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje asa, v viaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporodijivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zas(ite obutve.

Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom ¢evlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporodijivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval prigladeni organ 3t. 0362. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19TWD,
United Kingdom.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ 3t. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Pomen oznak:

L30421XX- koda PROFIX,

XX=39-47 - velikost; kategorija zascitne obutve; YYYY/XX —
obutve; serijska, ki se zakljucis crkami ZDI.

leto in Cetrtletje proizvodnje

Q‘ — ZAPRT PREDEL PETE LN - insrancie stost
=,
_ ABSORBCUA ENERGLE _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
V PREDELU PETE IN JEKLENI PODLAGI

Zarkominvisokim butve nezvijajtein
Po vsakokratni uporabi obutev natancno ofistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,

JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
~ NOZNE PRSTE PRED ENIM UDARCEM Z
ENERGIJO 200J.

_ ODPORNOST NA OLJAIN
GORIVA

namodeno v topli vodi z milom. Suite na sobni temperaturi, najboljse na dobro p
prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.

Irzevanje obutve se opraviz uporabo sredstev zanego usnjene obutve. Nadeli iz tekstil
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CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.
Driite priru¢nikzabuducuupotrebu.
UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozulenja isve SIgumume upute
Zatitna obuca spada u drugu kategoriju osob
odredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje uskladusISOZO345 201 1
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijomod 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenja od 15 kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo| da nije previse zavezana, Sto ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ojenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo prema namjeni.
Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bi trebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguditi brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupanj
zatite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui/ili
bezodvajanja.
Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujteseslijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:
i

- tekstilni materijal - drugi materijal

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znai da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.
Zastitna kategorija S1 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, antielek ka svojstva, apsorpdij gije u dijelupete.

Iastitna kategorija S2 znati da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Zastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.

Iastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4i da je otporna na proboje iima isklesan
potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.

*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.

Napaliai ¢ " " P
Uetal)

unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:
Ovaobuca nije namijenjena uporabi:
a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,
b) uokruzenjima visoke (iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vide i koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja,
. {livelikim prskani . L

qQ zenjima niske
d) osig
B Skladistenjeiodrzavanje:

0Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobiti li
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Gijisuudinci azrakomna-50° Cilinizim,

icenu_zastitu od kemijskih op tiiliionizirajuceg zracenja.
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UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: 130421
(Prijevod originalnih uputa)

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuc
0Odrzavanje treba provoditi naJmanJe Jednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, buca ostaj urazdoblju od 3 godine
oddatuma proizvodnje. Datum pIDIZVanJe vidljivje nasvakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehan/rkm mre(en/a ngrebotma pukntma mpa suza,
obucagubisvojuup be P

Nak dobljauporabe, obucu dlagatiuskladu

aknnnm

M Prijevoz:
Transportnu obucu u- originalnom paklranju zadtitite od sunceve svjetlosti i visoke
drobitejei iraj

B Podacioantistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricneili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
stvara samo odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektrinog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da
takve mjereidolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donja
granica elektricnog otpora preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce
Mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti dodatne mjere zastite kako bi se zastitio
korisnik.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja li
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih uredovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciScenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestena zastitomkoja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koriStenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenlh carapa AkOJe bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuc; itielektri buce/ulozaka.

B Prijavijenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester
LE191WD, United Kingdom.

Prijavijeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjene sukladnosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

130421XX-sifraPROFIX,

XX=39-47 - velicina; kategorijasigurnosne obuce; YYYY/XX godinai cetvrtina obuce; serijski
broj-popunjen slovimaZDI.

aly *fgggmo PODRUCE ~ INACAJKE ANTISTATICKA
_ ENERGETSKA APSORPCUIA _ SLIP ODRZAVANJENA KERAMICKOM |

U DUELU PETE CELIKOM PODJELU

CELICNA ZASTITNA KAPICA - STITI
h — PRSTE NOGE D UDARCA ENERGLIE
- — 200)

_ OUTSOLE IZRADENE OD DVUJE LINUE
POLIJURETANA

~OTPOR DIZELSKOM GORIVU
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MoLIMO PROCITAJTEOWU PRIRU(NIK PREUPOTREBE PROIZVODA.

< jteprirucnik za buducu up
UPOZORENJE! Procitajte sva si ip ja i sva
uputstva.

Zatitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu
jesodredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje uskladu 5150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijomod 200Jiod kompresije pod kompresijskim opterecenjem od 15 kN.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok
krviustopala.
NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijenitiobucu novom.
B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mere mogu smanjiti stepen zastite.
Nakon upotrebe, obucuje potreb
/ilibezodvajanja.
0Ovaje obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujteseslijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal

avezatii ukloniti. Ne uklanjaj

ipele koristeci velikusilui

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna

karegorua 1 znaci da obuca i |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrudje pete,

icka svojstva, apsorpcij gije udijel

Zatitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnost vodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, izrezbareni don.

Iastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znadi da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na lizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na ¢eli¢nu podlogu

presvucenuglicerolom.

*SLS- rastvurna(ruum Iaunlsulfala

Detaljnei Stite dostupne su unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visokih temperatura, iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° C
ili vise, a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,

ilivelikim plj

o uokruzenpmamskelemperaturetulsuefekn uporedivisazrakomna-50°Cilinizim,

d) pruzanj ite od hemijskih opasnostiilijonizujuceg zracenja.

B SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba uvati u kartonskoj ambalazi na suvum dobro prozracenim mjestima, zasucemm

odsuncaivisokih temp Prilikom skladistenja obuc jtejelomitiili

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom ru¢no oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na

provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa

konzerviranjem cipela.

materijala,
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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: 130421
(Prevod originalnog naputka)

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuc ds j
0Odrzavanje treba provoditi naJmanJEJednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:

Pravilno odrZavana, skladistena i prevodena obuca ostaje
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehamrkm nsre(en/a ngrebotma pukntma mpa suza,

u periodu od 3 godine

obucagubisvojuup be.

Nakonrazdoblja upotrebe, obucutreba odloziti u skladu svazeumzakonom

Y

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

M [nformacije o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektricneili Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara
nije u potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se
dasutakve mjereidolje navedene studije dio programa prevencije nesrecana radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ. Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce
mozdanije dovoljnazatitai uvijek treba poduzeti dodatne mjere oprezaza zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca neceispuniti predvidenu funkciju kada se koristi uvlaznim uslovima. Stogaje
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih u redovitimi cestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletemh Garapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen
izmedu uloZaka i stopala, preporucuje se provj lektri j tava obuce/stopala.

W Prijavijenotelo:

Obavjesteno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja zahtjeva. ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester
LE191WD, United Kingdom.

Obavijestenotijelobr. 2575 sudj jeup jazahtjeva. INTERTEK
ItaliaS.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063(ernuscosuINaV|gI|0 Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

L30421XX-ifraPROFIX,

XX=39-47-velicina; kategorijasigurnosne obuce; YYYY/XXgodinai cetvrtina obuce; serijski
broj-zavrsavamosslovima ZDI.

aly *fgggmo PODRUCE ~ ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
_ ENERGETSKA APSORPCUIA _ SLIP ODRZAVANJENA KERAMICKOM |

U DUELU PETE CELIKOM PODJELU

ZASTITNILIFT | CELIKA - ZASTITA
h — NOGOMETNOG NOGOMETA SA
e  UTICAJEM SA ENERGUIOM 200

~DON 0D POLIURETANA DVOSTRUKE GUSTOCE

~OTPOR DIZELSKOM GORIVU

LRGEG




www.lahtipro.com



